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During the Cold War, the countries of the Soviet Bloc, as a result of the change in the political system in
1990, freed themselves from the influence of the Soviet Union and the communist system. This also meant
that the history of the dictatorship and the crimes of the regime could be confronted. The secret services and
state security services played a decisive role in the implementation of communist power, and familiarity with
the documents they produced is essential for unravelling the history of the period. Archives have therefore
been set up in most former socialist countries to allow research into secret service records. In Hungary,
the Historical Archives of the Hungarian State Security (ABTL) fulfils this role. The Historical Archives of
the Hungarian State Security is a specialised state archive founded in 1997. Its main function is the study
and presentation of the history of the secret services before 1990, as well as the provision of individual and
collective information compensation to citizens and society, respectively, enabling victims and those who were
under surveillance to consult the documents relating to them. Following World War II Hungary became part
of the Soviet Union’s sphere of interest. From 1945, the communist dictatorship was gradually established.
After World War II, the Hungarian communists, relying on the Soviet army, gradually ousted their political
opponents from power, using electoral fraud and show trials. An important goal of this exhibition is to
demonstrate to people how the political police of the communist dictatorship worked, while the broader
purpose of the exhibition and community space is to present the documents held in the Archives to the public
at large. These documents relate to the investigations carried out against persons under surveillance and
those persecuted for political reasons. It is widely believed that the Archives are essentially a repository
of documents that are rarely of great interest, however, the stories they tell are fascinating, often deeply
moving, and certainly important in order to understand the past. The Archives provide visitors with the
most comprehensive picture possible of the operation and records of state security, whether they spend
a shorter or longer period of time here. The exhibition includes a number of interactive elements, such as
pull-out drawers and audio material, which contribute to revealing new layers in the history of state security.
The permanent exhibition presents the operation of the political police between 1945 and 1990 through
specific historical events, focusing on the documents and using objects from the Archives. The operation
of the state security apparatus can be followed through six thematic units: in the white zone, the target
group to be kept under control, i.e. the forms of social resistance; in the black zone, the methods and areas
of violence and reprisal; in the grey zone, the methods of secret investigations; the network of agents, the
secret surveillance methods, the organisation of power-enforcement and its leaders. The types of documents
produced during the operation of state security are displayed in the middle of the exhibition.
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MAP OF THE EXHIBITION

The exhibition starts at the “white wall” to the left of the entrance. Visitors should proceed in a clock-
wise direction. In the “showcase” in the centre, visitors can read through the state security documents

referenced to on the walls.

photograph: Ddniel Kovalovszky

The first section, the “white wall”, is titled Free
Hungary! [Social Resistance and State Security].
This section of the exhibition — from the perspective
of state security and illustrated with examples
and typical events — focuses on organisations,
movements and groups that questioned the power
of the Communist Party. During the communist
dictatorship, the most spectacular open civil revolt
was the Hungarian Revolution of ‘66, which is why

the flag of ‘66, symbolising the open resistance of
the country and society as a whole, was placed in
the centre of the wall. The revolution was a turning
point between the Rakosi and the Kadar eras, named
after the Communist Party leaders. Often secret or
isolated, local-level movements are “locked behind
glass”, where we present stories of the most typical
forms of civil resistance.




photographs: Daniel Kovalovszky

On the last part of the wall, a bar for holding phone
books and an earpiece evoke now all but forgotten
telephone boxes. Today, in the world of the Internet,
it’s easy to overlook the significance of the landline.
In addition to the political police, the authorities also
kept society under close surveillance by other means,
one of the less vigible forms of which was restricting
access to telephones. Very few people were allowed
to have a phone at home, thereby preventing news
from spreading quickly. People had no choice but to
use the telephones available at post offices or phone
boxes on the street. Since many people used the

phone boxes, leaflets were regularly stuck up there,
turning the phone boxes into spaces of resistance.
At the exhibition, visitors can read samizdat (illegal,
unauthorised) publications on the bar holding
the phone books. These publications represent
a way of disseminating content, information and
opinions unauthorised and censored by the regime.
The graffitis on the “white wall” refer to slogans
and political protests against the system. Graffiti
was a common form of expressing dissatisfaction,
and applying it could carry prison sentences of
several years.

The next part is closely related to the people under
surveillance: in the “grey zone”, visitors gain an
insight into the various forms of surveillance. The
(operative) tools used during secret investigations,
the network of agents, wiretapping and secret
surveillance are shown. On the wall titled Giving and
Obtaining Information [The Network of Agents],
a file for network registration — the so-called file
6, next to a key and a photograph of a secret

apartment — is presented, a reference to those who
collaborated with state security and the members
of the network. The telephone cord symbolises the
network that was interwoven into the whole of
society. In the middle of the zone is an apartment
where the agent and the officer would meet.
The documents on the wall, concerning the agent
and the apartment, familiarise us with the people
who were secretly cooperating with state security.



Part 4, a wall titled They See Us and Hear Us
[Secret Methods], presents the tools of secret
surveillance, grouped around the three best-
known methods: letter opening, wiretapping and
tailing. In addition to a letter opener that left the
letters undamaged, the two original surveillance
methods (wiretapping, tailing) also indicate state
security methods used to monitor people’s daily

lives. In a walk-around display case, visitors can
look at the “Grasshopper”, a copying device used
for secretly reproducing documents.

Pieces of information obtained through secret
investigative methods were also applied in public
investigations, while investigations were used to
prepare the ground for show trials and to crush
the resistance.
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In the “black zone”, titled Under Lock, coun-
terpointing the “white zone” facing it, the topic
is institutionalised violence, public investiga-
tions (inquiries) by the political police, reprisals
and the Iron Curtain. Some stones, shoes and a
piece of barbed wire found in the camp in Recsk
conjure up camps and prisons, and the trials by

lamp light evoking the atmosphere of interroga-
tions. Visitors are reminded of people restricted in
housing, community life and travel, of a Hungary
surrounded by impenetrable borders and of the
Iron Curtain by passports, a board game for border
guards and a border barrier seen in contemporary
photographs.
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The wall titled State Defence — State Security [ The
Organisation], which is also grey due to its theme,
provides information on the organisation and of-
ficers of the political police from its beginnings until

1990. The centrepiece of the wall bears the name
stamp of Gabor Péter, the notorious leader of state
defence, whose name is closely associated with it.

photographs: Daniel Kovalovszky

In the centre of the exhibition, at the showcase
titled From Dossiers to Magnetic Tapes, visitors
can browse through dossiers on state security,
referring to the topics displayed on the walls. The
volumes are divided into two parts: the first part
deals with the formal and content requirements

of dossiers based on the “sample dossiers” written
for state security officers, while the second
part describes the most typical documents of
the various types of dossiers through a story.
The touch-screen monitor provides more details on
documents and explanations of state security terms.




FREE HUNGARY!

[SOCIAL RESISTANCE AND STATE SECURITY]

WARRANT OF CAPTION

Hungary, which fought on the side of the Axis Pact
in World War II, was occupied by Soviet troops
after the war. The political police, established in
1945, was tasked with finding and preparing the
prosecution of war criminals and those guilty of
crimes against the people. From the beginning,
the political police was led by the leaders of the

Iehet

Communist Party. The organisation carried out not
only the tasks assigned to it, but also prepared
the way for successive political changes and was
instrumental in the communist takeover. From the
end of 1946, investigations were also conducted
against democratic forces, including people who
had been active in the anti-fascist resistance.
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A kizonségnek mindssaze 27%~a tartotta volna valdszintinek mzt,hogy
az baszeeakilvésnek fel nem fadezése esetén sikeriilt volna megdtnta-

ni a magyar demokrdoidt,

Extract from the confidential report of the Hungarian
Public Opinion Poll Service of the Hungarian
News Agency in 1946

ABTL - 3.1.9. - V-2000/33/a,

The public opinion poll asked the public about the first
series of large-scale show trials. This section reveals
that 27% of respondents thought that the “conspiracy”
could indeed have overthrown democracy.
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Photograph of Lajos Dalnoki Veress

(ABTL - 3.1.9. — V-2000)

During World War II, General Lajos Dalnoki Veress
played an important role in the military’s attempts
to withdraw from the war, which failed, and Lajos
Dalnoki Veress was arrested by the Gestapo. After
the war, despite his role in trying to withdraw from
the war, he was retired as a staff officer of the
army fighting on the German side. However, he
stayed in touch with his fellow officers, and held
meetings in his apartment. The group was kept
under surveillance for a while by the political police,

14

In the Hungarian-Soviet Cultural Society’s weekly
magazine “The Future”, an article was published
titled “Leader of the Fascist Conspirators Wanted”.
The editorial team obtained a portrait of Lajos
Dalnoki Veress, and showed several ways he could
have altered his appearance.

and then accused of plotting armed resistance.

Arrests began in late 1946. Dalnoki Veress went
underground after the first arrests moving from
one friend to the next before finally making his way

to the British Embassy where he sought asylum.

The authorities tracked him down after he had
been in hiding for a month. The People’s Court
sentenced him to death at first instance, and to life
imprisonment at second instance. He was freed by
revolutionaries in 1956.

The former Royal Embassy building at 49 Castellana
(source: the newspaper titled ABC)

REFUGE

¥l ROVETSEG
E DE HONGRIE
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Seal of the Royal
Embassy of Hungary
(ABTL - 1.11.10)

Hungary’s form of government changed from that
of a kingdom to a republic after World War I,
and in 1949, after the adoption of the communist
constitution, to a people’s republic. Diplomatic
relations between the monarchy of Spain and
the Hungarian state were not restored for many
decades. However, the “Hungarian Royal Embassy”
in Madrid continued to function since the
Spanish government recognised this “old” body
as legitimate, thus providing valuable assistance

to the refugees from communist Hungary.
The Embassy issued passports, authenticated
documents, provided legal assistance, and
broadcast in Hungarian. It was an important
meeting place for Hungarians forced into
emigration. It was closed in 1969, after Hungary
officially opened a trade agency in the Spanish
capital. The Embassy of the Hungarian People’s
Republic, however, only became operational after
Franco’s death in 1977.
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Szisoruan titkoe!

Térsy:s dr.larogsy Ferenc
lavelezége

Jelentésg,
Budapesgt, 1960. dacsmbar 7.

dr. larcgsy /ieanzele/ Ferenec / 1893.8ze2z0d,G088]l Fran-
cisca/ wolt horthysta diplomata, akl jelenleg lMadrid-
ban 41, mint a MB, spanyolorszigl megbismottja 4s UHBK.
vezetd fajt kil ellangipges tavakenysipet. _

A magyar faglesta emigréeidn bdoluli levelez4eg4bll mind-
Geeze egy 1957.épr. 7=-4n irott levele van birtokunkban,
melyet Délnoki Veres Lajashoz lutézet®. _

Levsle teljesen kozOmbds ezdvesi, kifejezi Orimét Daluoki
tervezett spanyolorszigl litogateséval kapesolatosgen,
leirja, hogy milyen torténelmi nevezetességeket akar
megmatatnl Délnokinak, aki személyesen is meggybzdd-
'het a spanyolok magyar-barétecgérél, mely a "szabad-
gégharc™ nyomén az egéez Spanyolorszigot elirasztotta.

Szémunkra a l-vélonek operativ értéke nince.

KAegzult: 2.pld. 1 old.

Espzitettes: VS,

Extract from the biography of Ferenc Marosy

Ferenc Marosy was a professional member of
the foreign affairs apparatus between the two
world wars, and afterwards, a diplomat. He went
to Madrid in April 1946, where he became a

semi-official representative of Hungarian affairs.
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ABTIL - 3.2.4. —K-340

The intelligence services wanted to recruit him in
1960, and kept him under surveillance. In 1962, it
was established that there was no realistic basis
for his recruitment, so his case was closed and his
dossier archived.

HUMAN CHAIN FOR THE FATHERS

The surveillance of the various churches and the
persecution of religions spanned the entire period,
as the communist ideology rested on an atheistic,
materialistic foundation. The Communist Party
systematically reduced the role of the churches,
made the existence of church communities
impossible, and nationalised church schools.
This process also included open action against
religious orders and their dissolution. Monks were
deported to forced accommodation centres, and
several clergymen were subjected to show trials.
Such proceedings were also brought against the
Franciscan monk Rafael Kriszten and his associates.
At dawn on 19 June 1980, two lorries pulled up

in front of the Franciscan monastery in Ujhatvan,
a town inhabited mainly by railway employees.
The members of the community gathered around
the building to prevent the deportation of the
monks. The protest was broken up by State
Protection Authority special forces who were sent to
the monastery, then broke in, physically assaulted
the monks and dragged them away. Father
Kriszten Rafael was sentenced to life imprisonment
and his associates to several years in prison.
The 34 men from Hatvan who supported the monks
were deported to the most notorious internment
camp in Recsk, and 40 families were relocated to
the closed camps in Hortobagy.

Extract from the interrogation conducted in the internment camp, 1952 (ABTL — 3.1.9. — V-7221)

1950. junius 20.-8én interndltak demokrdcia ellenes tevékeny-

Bégért.

Beismerem, hogy 1950. juniusban az ujhatvani demokrédcia elle-
nes tiintetés napjén én éjjeli tgyeletes voltam. Az 4jjeli 6rdk
ban, kb. 2 6rakor Hatvanbél Péter Gdbor altédbornagy Rékosi
Métyds miniszterelndk helyettes telefonszdmit kérte. Hatdro-
zO6ttan utasidtsa volt, hogy azonnal kapcsoljam Rdkosi Mityds

telefonszimat.

Beismerem, hogy ennek ellenére sem kapcsoltam Rékosi Métyds
telefonszéamdt. Az elsd felhivds utdn tsobb alkalommal stirget-
ték Ujhatvanbél a kapcsoldst.Tobbszsr Péter Gédbor az AVH. veze-
t8je 8261t be a kagyldéba és adott utasitdst azonnali kapecsolds-
ra. Seismerem, hogy tdbbszéri slirgetés ellenére sem kapcsoltam
Rékosi Matyds miniszterelndk helyettes telefonjit, bar erre

az elsd hivds utdn lo percen beliil médom lett volna a rendezd

utjan.

Beismerem, hogy az el6bb emlitett alkalomkor visszahivtam az
Ujhatvani telefon kdzpontot, ahol a kezeldtdl érdeklédtem,hogy
mi tértént Ujhatvanban. Ugy megtudtem, hogy az Ujhatvanban levd
katholikus papokat ki akarfidk telepiteni, azonban a vallédsos
ttmeg a kitelepitést megakaddlyozta.

“I was interned on 20 June 1950 for anti-democratic activities. I confess
that in June 1950, on the day of the anti-democracy protest in Ujhatvan,

Mrs Jozsef Hujber worked as a
telephone operator during the
protest in ijha,tvan. Despite

I was on night duty. During the night, at about & a.m., Lieutenant
General Gabor Péter called from Hatvan and asked for the phone number
of Deputy Prime Minister Matyas Rakosi. He explicitly instructed me
to put him through to Matyas Rakosi immediately. I confess, however,
that I did not put him through to Matyas Rakosi. After the first call,
there were several calls from Ujhatvan urging me to do so. Gdbor Péter,
the head of the State Protection Authority, spoke into the receiver
several times, and ordered me to put them through immediately.
I confess that, despite being repeatedly urged to do so, I did not put
them through to Deputy Prime Minister Matyas Rakosi, although I could
have done so within 10 minutes of the first call through the director.”

the request of Gabor Péter, the
head of the political police, she
could not immediately put him
through to Matyas Rakosi, the
first man of the Communist
Party.Moreover, she reported
the events to her colleagues,
and was imprisoned (interned)
without trial.
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FATHER RAFAEL KRISZTEN

Born on 19 November 1899 in Kordsbanya,
Transylvania, Ferenc Kriszten was ordained a priest
in 19228, and, as a Franciscan monk, took the name
Rafael. From 1940, he served in Pasarét, Budapest,
and between 1941 and 1946, he was the prior of
the Franciscan monastery on Margit Boulevard,
Budapest. During the war, he was actively involved
in saving lives and amidst the German occupation,
he organised a network to rescue Jews, and tried
to help the persecuted by issuing papers of safe
conduct. Following the siege of Budapest, under the

leadership of Father Rafael Kriszten, the monks
opened a soup kitchen, providing daily meals for
more than 150 people. In August 1949, he became
the head of the monastery in Ujhatvan. It says
a lot about the importance of his position that
former priors and his brethren were arrested by the
political police. He was taken from the monastery on
19 June 1950, and sentenced to life imprisonment
on 26 May 1951. The brutal conditions made him
ill, and he died in the Conti Street prison hospital
on 15 September 1952, aged 53.

Father Rafael Ferenc Kriszten
(Hungarian Franciscan Library and Archives)

18

Dear Commander-In-Chief, I am the 74-year-old mother of Franciscan
monk Rafael Kriszten. I have no one here in Hungary except my son,
of whom I've heard nothing for five months. I have no idea where
he is. The last I heard he was in Kistarcsa. Please, Commander-
in-Chief, think of your own mother and allow me to visit my dear
son. I would also like to bring him some warm clothes, because the
poor thing has only one kidney, and I'm afraid he will catch a cold.
I'm a poor, unfortunate mother, please do not refuse my request. Please
let me know where and when I can visit my son, Kriszten Ferenc Rafael.
2.11.1950 Yours faithfully, widowed Mrs Janos Kriszten Szarvas II. 67.
(ABTL - 3.1.9. — V-46886)
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The flag found on the corner of Moricz Zsigmond
Boulevard and Karinthy Frigyes Street, Budapest
(ABTL - the legacy of Gyorgy Makky)
photograph: Daniel Kovalovszky

Young people distributing leaflets on Széna Square
(ABTL - 4.1. — A-237)

(Image collected by the political police,

cut from a film made in 19856.)

[0

1956

One of the most defining events of 20th-century
Hungarian history was the Revolution of ‘56 against
the communist dictatorship and Soviet occupation that
began on 23 October 1986. The revolution, which started
as a peaceful demonstration on 23 October 1956 and
turned into an armed uprising, was only crushed by
the intervention of Soviet troops. The Soviets appointed
Janos Kadar to lead the country, who reorganised the
communist party into the Hungarian Socialist Workers’
Party (MSZMP). From January 1957, revolutionaries
were imprisoned en masse, and many were executed.
In the decades following the crushing of the
revolution, the events of 1956 were branded as
a counter-revolution by the party-state authorities.

The flag with the crowned coat of arms The flag with the
crowned coat of arms was found next to the bodies of two
students at Moéricz Zsigmond Square. The young men were
in the trenches and got involved in a clash with Soviet
tanks, but could not defend themselves. Photographer
Gyorgy Makky was walking around the sites of the
revolutionary capital from 23 October, and took the flag
with him. As the reprisals after 1956 began, it became
increasingly certain that he too would be arrested, so he
hid the 1986 relic at a friend’s, who kept it until the fall of
communism, and then donated it to the Archives.

YOUTH FROM DEBRECEN

Immediately after the Revolution of ’56 was
suppressed reprisals began, resulting in the
execution of approximately 400 people, the
imprisonment of more than 21,000 and the
internment of 16,000-18,000. The aim of the
old and new party leadership was deterrence,
and to crush social solidarity. In December,
during Advent, in both the provinces and in
Budapest unarmed demonstrators were shot
resulting in hundreds of deaths. Celebrating the
memory of the revolution was not tolerated by
the authorities, even in small circles. A young
worker from Debrecen formed an “illegal” group
with his secondary school friends in early 1957.

Letterpress printing set (ABTL — 2.1. — I1I/10-0)

They planned to publish a newspaper titled
“Unity”, and, at the same time, produced leaflets
by hand and with rubber stamps to celebrate
the Revolution. Three months after 83 October,
they drafted a manifesto titled “An Appeal to
the People of Debrecen!”, which was printed in
thousands of copies and distributed in various
places throughout the city. State security kept an
eye on the group from its inception, and began
arresting the members in March 1957, following
the leaflet campaign. The court sentenced the boys,
mostly secondary school pupils, to several years
in prison on charges of plotting to overthrow the
people’s democratic state order.
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WOMEN

On 7 December 1958, the Central Committee of
the Hungarian Socialist Workers’ Party (MSZMP
KB) issued a resolution on the collectivisation of
agriculture. The persecution of landowning peasantry,
classified as kulaks, and the forcing of people into
farmers’ agricultural cooperatives had already
begun with the 1945 land distribution, however, it
was not yet full-scale. During the revolution, one
of the most important demands of rural Hungary
was the abolition of the forcibly organised farmers’
agricultural cooperatives. The resolution passed in
the years of the reprisals from 1956 proclaimed
the opposite: the comprehensive abolition of
peasant society based on private property. The
collectivisation campaign, which lasted until 1968,
was conducted under pressure from the authorities.
According to the resolution of 1949, anyone who
“incited” against the cooperatives or hindered their
formation could be punished by up to ten years in
prison. Therefore, people rarely engaged in open
conflict that would carry a major risk of being
caught and instead engaged in more covert forms
of resistance. A large number of leaflets and graffiti
were written in protest against the organisation
of cooperatives, and anonymous threatening and
pleading letters were sent to the various authorities.
One of the farmers’ ways of defending themselves
was to leave their homes upon hearing the arrival
of the agitation brigades, and disappear for weeks.
Occasionally, however, there were open conflicts,
with fights breaking out in villages. For example,
on 26 February 1960, in the village of Nyircsaholy,
Szabolcs-Szatméar County, with a population of three
thousand, hundreds of desperate women marched
up to the town hall to reclaim the entry forms that
had been collected from the men. The protest was
broken up by local and neighbouring armed men
sent by the authorities. Arrests, interrogations and
preparations for proceedings in the case started
the next day. The court convicted five women for
organising and actively participating in the protest
in Nyircsaholy, and two men for ringing the church
bells to call for help for the villagers. They were
sentenced to between four months and two years in
prison for incitement against farmers’ agricultural
cooperatives. Another ten people were given a police
warning. Even after the change in the political
system, the intimidated women did not dare to talk
about what had happened to them.

Photograph of Mrs Sandor Svab at the protest and her mugshot

MNL SZSZBML XXV.21.b.53.d.387/1960
ABTL - 3.1.9. - V-14744%
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15 MARCH

The Revolution and War of Independence that
broke out on 15 March 1848 sought both individual
human rights and national independence. It is
no coincidence that the symbols of 1848 also
appeared during the Hungarian Revolution of ‘56.
After the Revolution was crushed, March 15, the
day commemorating the 19th century struggles
for freedom in Hungary, became a day of great
anxiety for the communist regime. Both state
security and society knew that the message of
the holiday was twofold. Year after year, the
political police had more and more problems with
destroying the anniversary leaflets and quashing
dissent. In 1970, a group of young people held their
own commemoration at the statue of Lajos Kossuth
in front of the Parliament. One of them wanted to
recite the poem “National Song” by Sandor Petdfi, a
piece closely linked to the revolution, and that was
enough to get him arrested on charges of breach
of the peace. In the following years, the protests
continued to grow in size. On 15 March 1971,
after the celebrations in Budapest and several

rural towns had turned into protests against
the regime, mass riots took place, followed by
harsh reprisals, prison sentences, dismissals and
expulsions from school. In 1972, state security
reported that “400-500 young people, organised
in small groups, visited the 1848 memorial sites”.
A veritable “game of tag” developed between
the police and the demonstrators. Arrests were
made throughout the day. In 1973, in Budapest,
a crowd chanting anti-regime slogans and visitin
g the memorial sites was over a thousand strong.
The police used force but to little effect, and they
only managed to “clear” the city by evening.
Severe reprisals were inflicted this time as well.
Afterwards, the authorities did their utmost to
prevent similar events, and were only able to
ensure that no major demonstrations took place
on the anniversary by implementing numerous
preventive measures and mobilising a large
armed force. Nevertheless, from the second half
of the 1980s, clashes between the police and the
protestors became a regular occurrence.

15 March 1972
(ABTL - 3.1.9. - V-159241/7)
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THE FIGHTING CITY

From the early 1970s, after the reprisals following
the revolution, groups opposed to the regime were in-
creasingly vocal. The avant-garde art circles formed
an important basis for the opposition. Such was the
case with a group of young artists from Szolnok
who joined the worldwide “mail-art” movement in
the mid-1970s, and whose members were kept un-
der close surveillance by state security. They got
their name, Inconnu, from the way they evaded the
authorities: in their letters, the addressee’s address
was given incorrectly, however, the sender’s address
was correct, so there was a chance that the letter
would be sent back to the sender marked “Return
to Sender — Inconnu”. By 1981, the harassment by
the authorities had become intolerable for the mem-
bers, and they moved their headquarters to Budapest.
Here, they became involved in the work of the oppo-
sition organised around samizdat publications, and
they considered Gyodrgy Krassd, one of the leading
figsures of the opposition of the period, their main
mentor. In the summer of 1986, the group issued
an appeal to artists worldwide to submit works that
evoked the struggles of 1956. Some of the artworks
did not even reach the organisers. Those that did
were confiscated by state security on the morning
of the opening of the exhibition. On this day, on 28
January 1987, in a gallery inside a private apart-
ment, the exhibition “The fighting city” opened,
however, the only thing that was on display instead
of the artworks was the confiscation document.

Gyorgy Krassé in his home, with Agnes Hay (1984);
photograph: Tibor Philipp (Fortepan)

One of the confiscated paintings of the exhibition.
Agnes Hay /GB - London/ Illustration I
(ABTL - 4.1. — A-2020)
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SAMIZDAT

“Samizdat” was the name given to illegal publications
that bypassed the official publishing procedures
required under the communist regime. Although
samizdat literature existed in Hungary in the
1950s, these types of works began to appear in

“Diary”, a “private” samizdat launched at the end of 1977 upon the initiative of
Mihéaly Kornis, was not a journal, only an internal forum of opposition intellectuals.
The so-called Pala Street Society was responsible for the publication and organisation
of “Diary”. The Society included Miklés Sulyok, Gyodrgy Petri, Géza Fodor, Szabolcs
Varady, Gyérgy and Rimma Dalos, Aliz Mosonyi, Andras Jeles, Mihdly Kornis and
many others. Nearly a hundred people became involved in writing the “Diary(s)”,
and in 1982, the state security services confiscated the copies they knew about.
Fortunately, some of them have survived in the hands of private individuals.
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greater numbers in the second half of the 1970s,
mainly in connection with the so-called democratic
opposition. The publications were texts reproduced
on typewriters, and later by stencilling or actual
printing presses.

ON THE HORIZON

People left Hungary in several waves of political
emigration, and keeping track of Hungarians
emigrating to the West was one of the main tasks
of the Hungarian state defence services. Emigrants
tried to keep Hungarian culture alive with journals,

Photograph of the printing press of the editorial office
of the “National Guard (ABTL — III. — 1.19. the legacy
of Zoltan Makra)

intellectual workshops and public debates, all of
them independent of the dictatorship. The political
police not only kept the editorial offices under
surveillance, but also tried to prevent emigrant
publications in Hungary.

The plate of the newspaper on display,
the “National Guard”, symbolises the
hundreds of emigrant newspapers,
publications and books. (ABTL — III —
1.19. the legacy of Zoltan Makra,)
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GIVING AND OBTAINING INFORMATION

[THE NETWORK OF AGENTS]

Order No. 005/1972 (IV.5.) of the Minister of Interior of the Hungarian People’s Republic on
the Basic Principles of the Networking Work of the State Security Services.

In the course of its work, state security relied heavily
on secret collaborators, who could be occasional
informers, official or social contacts, or recruited
networkers managed by operations officers. The
latter was called the agency or network of agents,
and from 1972, simply (state security) network.
The network was seen as the most important secret
operational intelligence-gathering tool, providing
the political police with a much deeper intelligence
capability than any other. The basic principles of
networking work were established by 19850, largely
on the basis of Soviet models. From then on, the
network of agents was made up of people of different
qualities and qualifications. Until 1972, three
categories were distinguished according to function,
task and use. The agent worked among enemy
individuals and groups, and was recruited from
there. Informants were reliable, loyal to the regime,
and involved in external detection and observation of
enemy activity. Residents were secret state security

collaborators who managed a group of informers
under the supervision of an officer. From 1972
onwards, the members of the network were classified
according to the content of their links with state
security and their level of cooperation, which also
led to the establishment of three categories. Secret
collaborators were the most qualified members of the
network, who worked for the political police out of a
principled, patriotic conviction and proved capable
of carrying out more complex network tasks. Secret
delegates also cooperated with state security out
of a principled, patriotic conviction, however, their
abilities and the possibilities open to them limited
their scope of action, and their main task was to
gather information. Agents took part in the secret
cooperation due to incriminating or compromising
information, possibly for financial gain, i.e. for
their own personal interest, which determined their
scope of action. Informants and secret delegates
always made up the largest part of the network.
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ABTL - 2.2.2. — 0109-468-6

File 6 illustrates the dual life of the members of
the network: on one side, the main details of their

lives outside the network can be seen, and on the Other’ .......................................................................

the main details of their lives within the network.

A O P~ 7 b 3
P 1 X
1490 ABTL - 2.2.2. — 0109-468-6

The “civilian” and secret activities of the members
of the network were carried out under different
names — under a civilian and a code name,
respectively.
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The members of the network reported the information
they had obtained in reports, which were written or

BELOGYMINISZTERIUM

III/I1I-1/A. Alosztély "SZIGORUAN TITKOS!®

ADTA: "Maréti Lajos™ fn. tmb.

VETTE: Mezei Karoly r.érgy.
100+ 1977. szept. 7.

HELY: "Salamon® fn. "K" lakés

TARGY : Bécsi UCIP Kongresszus

JELENTES

Budapest, 1977. szeptember 8.

Karl Theo Schree, a wiesbadeni KNA vezetdje koszdné
levelet trt Budapest-i tartézkodésa utén,

Kézélte, hogy a bécsi UCIP kongresszuson taldlkozni
fogok Ryth Baronnal, Luitpold Dorn-nal a KNA rémai

szerkeszt8jével és FrQyTreffert-tel, aki a magyar
hivekkel is foglalkezik Bonnban.

"Maréti Lajos™

Ertékelés:

A jelentés operativ értéki, melyb6l kitiinik, hogy kik
fogjdk képviselni a KNA hiriigynokséget az VCIP bécsi
kongresszuson.

Foa I agdiae £

Igyekezzen kapcsolatot teremteni, a koraébban mér hazénk-
ban jart Treffert asszonnyal.

Mezei Kéroly r.érgy.
Késziilt: 2 pld=ban
Kapja: 1. ® "M“ deo:

1l ™ 0D=-4209,
Nytsz,: 1/13=£Q0

ABTL - 3.1.2. - M-38914

The report was submitted by a secret delegate to the
operations officer at a “K” apartment under the code

name “Solomon”.

32

given to the case officer at the agent meetings. The
case officer also determined the member’s next task.

MINISTRY OF INTERIOR
Subdivision III/III-1/A. “TOP SECRET!

SUBMITTED BY: Secret delegate
under the code name “Lajos Mardti”
RECEIVED BY: Police Major Karoly
Mezei

DATE: 7 September 1977
LOCATION: A “K” apartment under

the code name “Solomon”
SUBJECT: UCIP Congress in Vienna

REPORT
Budapest, 8 September 1977

Karl Theo Schree, head of the KNA in
Wiesbaden, wrote a letter of thanks after
his stay in Budapest.

He stated that at the UCIP Congress

in Vienna, he would meet Ruth Baron,
Luitpold Dorn, who

organises the KNA in Rome, and Frau
Treffert, who also works with Hungarian
followers in Bonn.

“Lajos Mardéti”

Evaluation:

The report has an operational value,
indicating who will represent the KNA
news agency at the UCIP

Congress in Vienna.

Task:

Try to establish contact with Frau
Treffert, who has already visited our
country.

Police Major Karoly Mezei

Compiled: in two copies

Received by: 1 7 “M” do.

1 7 OD-4209.

Reg. no.: 1/13-690

Report from the working dossier of secret
delegate Lajos Mardéti (code name) on the UCIP
— Union Catholique Internationale de la Presse
(International Catholic Union of the Press)

— Congress in Vienna.

Agent meetings could take place in public places,
such as cafés or outdoors, however, the T (meeting)
and K (conspiracy) apartments were the most
suitable for successful meetings.

BELUGYMINISZTERIUM

SZIGORUAN TITKOS!
III/I1I-1/a.alosstdly

1".,' 1 }J{
g Tdrgy: Az "Otthom" fn., "K"-
lakds lecserélése
Engedélyezem:
o ”
s DELEG .x,‘('*l
Baranyai orgy *.ezredes
Fécsoportfénék helyettes

Dr, Dénes Istvdn r.alezredes Elvbdrs
BM. Kiililgyi Osztdly Vezetdjénekl

Alosztdlyunk ligynokségének td 61 jdbS1 LKil
OsggZIy i963. ssegt:m%age%g;rkisga tajaz “Ogtﬁgnﬁu}}'}?yi

Bp.VIIl., Hdrsfa-u., 5. II.em. 2, szédm alatt lévs kettd
szoba, komfortos lakdst.

Fent nevesett lakds az elmult hetekben dekonspirdldédott.

Figyelembevéve a dekomspirdecidt tovdbbd, hogy a lakdst mér
7 éve haszndljuk komspirdcids célra, - kérjiik a Kiliigyi
Osztdlyt, hogy az "Otthon" fn, "K"-lakds lecserélését,
lehetSleg siirgSssen hajtsa végre.

Fenti "K"-lakdsban magasbeosztdsu papi iigynokséggel taldl-
kozunk, ezért kérjiik, hogy hasonlé mindségii lakdssal old-
Jék meg a cserdt,

4 lakéds lehetSleg a pesti oldal beled keriileteiben, vagy
a MBETRO-val konnyen megkozelithetd helyen legyen, és el-
helyezkeddése ha lehet konnyitse a konspirdcidt,

Az "Otthon" fn. "K"-lakds helyett kiutalt uj lakést is,
alosztdlyunk részérél Mezei Kdroly r.érgy. /tel: 23-24/
fogja legalizdlni.

Fentiek alapjén kérjikk as "Otthon" fan, "K!-lakds le-
caerdldsét, r

1

Budape 8 t , 1970. augusztus l. \J(.
e itd By A
Cop r (aardy

Ger';ih’églécr r. e):L'.Y-?' dr.PAlfi szs:}f .alezr.
osztélyvezetd alogztdlyvezkets

ABTL - 3.1.3. - IV/21/K

Subject: Replacement of the “K”
apartment under the

code name “Home”

Authorised by:

Police Colonel Gydrgy Baranyai

Deputy Head of Department

To Comrade Police Lieutenant Colonel
Dr Istvan Dénes

Head of Department of the Department
of Foreign Affairs of the Ministry of
Interior

In order to maintain the agency of our
subdivision, the Department of Foreign
Affairs of the Ministry of Interior
allocated a two-room, fully equipped
apartment at 5 Harsfa Street, 2nd floor,
apt. &, district 7, Budapest on 9
September 1963.

The above-mentioned apartment has in
recent weeks been exposed.
Considering the above and the fact that
the apartment has been used for seven
years for secret service

purposes, we request that the
Department of Foreign Affairs replace
the “K” apartment under the code
name

“Home” as soon as possible. We are
going to meet a high-ranking clerical
agency in the “K” apartment above,
therefore, we request a replacement
apartment of similar quality.

The apartment should preferably be in
the inner districts of the Pest side, or
easily accessible by the metro. Its
location, if possible, should facilitate
secret service purposes.

The new apartment allocated as a
replacement of the “K” apartment
under the code name “Home” will be
legalised by Police Major Karoly Mezei /
tel.: 3-24/ on behalf of our subdivision.
On the basis of the above, we request
the replacement of the “K” apartment
under the code name “Home”.
Budapest, 1 August 1970

Police Colonel Sandor Geréb Police
Lieutenant Dr Joézsef Palfi

Head of Department Head of
Subdivision

The former were made available to state security by
an agreement between the owner or tenant, while
the latter were owned by the Ministry of Interior.
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Szém: . 51-2«115/1971.

"

Szigoruan titkos!"™

Wi, K e

Févérosi Tandcs Lakasiigyl Fdosztaly

Vezetd jének!

Budapesgt,

Kérem a XIII.ker. Tandcs Lakésiigyi Osztalya altal résziinkre a
I'Ovarosi Tanécs rendelkezésére bocsatott XIII. balzac u. 18,
III, l. 8z, alatti 1 szobés jarzon lakast Ma r o s 1 Karoly
nevére / 1 £6 / kiutaltatni sziveskedjen.

Budapest, 1971. augusztus 26,

According to the document shown here,

the Ministry of Interior’s front organisation,
the Department of Foreign Affairs, requests
that the Head of the Housing Department of the
Metropolitan Council allocate the 3rd floor, one-
room apartment at 18 Balzac Street, district 13,
Budapest, to Karoly Marosi.

The allocated apartment was used by the Ministry
of Interior. Due to secret service considerations,
“K” apartments could never be officially owned by
the Ministry of Interior, the owner (tenant) was
g fictitious character, in this case, Karoly Marosi,
impersonated by a state security officer. The allocated
apartment was known merely as “Salamon”.
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S5
/ Dr. Dénes Istvan/
r. alezr,

?ggfélyvozgtﬁ
ABTL - 3.1.3. - IV/21/K

Keys to the “K” apartment under the code name “Salamon”
(ABTL - 2.1.)

During this era, one of the ways for people and
families to get housing was the allocation of
local government flats, which could be applied
for by submitting an application to the District
Housing Departments of the Metropolitan Council.
The Metropolitan Council had a say in the designa
tion of sites and the allocation of flats, however,
not in the number of flats built. Those with the
closest ties to the authorities (members of the
party and state apparatus, members of power-
enforcement organisations, or those working
directly for the authorities) had prioritised access to
nationalised housing.

"SALAMON" fn, "K"-lakés H-57912

Bp.XIII., Balzac-u., 18, III.l.
Tel: 295~585

Tartjas Mezei Karoly r.8rgy.
"Marosi Kéaroly" fedbnéve
Fedés: Marosi a MAHART - Magyar
Hajbézési RT.
BpeVe, Apaczai Csers

Jénos - ue ll, - el&add
a teherforgalomnal.

ABTL - 2.1.

Lakésra feljarnak:

Mezei Kéroly r, &rnagyhoz:
l; "Maréti Lajos" fn, tmb, -

2. "Simonyi" fn. iligyne.
2: "Sipos Péter"™ f£fn: tmb,
4, "Patar" fn. tmb.

Csonka Jénos r, Srnagyhoz:
l. "Bognar" fn. tmb,

Pintér Istvén r, féhadnagyhoz:

1. "Csabai Ferenc"fn; tmb.
2 "Hézas Jénos" In: tmb,
¢ "KOrmbczi® fn, tmb,
4e "Somogyi Rttila"™ " tmb,.

ABTL - 2.1.

File and entrance to the
apartment under the code name
“Salamon”

photograph: Daniel KovalovszKy

The file at the top shows that Police Major
Kapoly Mezei was “Ka‘)ro]_y Marosi”’ frelght traffic B :
manager of MAHART (Magyar Hajozasi Rt.). : :
The file below lists the names of the state
security officers who visited the apartment.
Under the officers are the code names of the
members of the network (secret delegates, agents)
they received.

The apartment under the code name “Salamon” was
used by the Catholic Church Division of the Internal
Prevention Subdepartment III/III from 1971 until the
dissolution of the organisation in 1990.
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ABTL - 3.1.3. —-IV/21/K

Documents relating to the maintenance of apartments used by state security were also compiled in dossiers.

In 1990, after the apartment was no longer in use by
state security, an agreement was reached with the
new tenant to assess how much had been spent on
furnishings (furniture, fixtures, kitchen equipment,
carpets, textiles, household appliances) in 1988. The
fixtures and equipment were valued at HUF 67,890.
The new tenant — an employee of the Ministry of
Interior — was able to purchase these for 40% of
their value in 1990. The TV and its accessories were,
however, returned to the Department of Foreign
Affairs. (In 1988, the average monthly salary was
net HUF 6,984.)
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“The aim is to furnish the apartments in
a friendly way, with decent furniture,” says
a textbook on state security. “Keeping the
apartments clean and tidy is important,”
the book states. “It is essential that the
apartments are clean and tidy when
the agent arrives. It is very unpleasant
and demeaning to have a conversation
with the members of the agency in
a dirty, dusty, airless room.”

Scene from the film titled “Secret Collaborator”.
Police film, 1968. Length: 1:88:08 (ABTL—4.9.-F—1/11.)

WHAT WAS THE RECRUITMENT PROCESS?

[Excerpt from an educational film of the time]

This educational film made by the Ministry of
Interior’s Department of Studies and Methodology

describes the process of agent recruitment.

The main character counterfeits travelling
expense accounts after getting into debt from
gambling. His crime is then exploited to make
him inform on the “enemy”.

Although the film is about the network building
activities of the police, the recruitment carried out
by state security was carried out in a similar way.
This excerpt shows how, after an interrogation
report has been made, the errant criminal is
coerced into cooperating with the police, and
forced to sign a recruitment declaration.
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THEY SEE US AND HEAR US

[SECRET METHODS]

In addition to the network of agents, the political
police relied on operational technical equipment to
control people or to thwart the activities of enemy
secret services. The range of methods used was
quite wide ranging: covert people tracking and
environmental surveillance, wiretapping and room
bugging, monitoring the post, secret house searches,

b

radio detection or even the production of false
identity cards and documents. At the beginning of
this era, the use of these methods was significantly
affected by a lack of experts and equipment,
however, as time went by, the secret surveillance
of the daily lives of the targeted individuals became
more efficient.

|
! .

A letter opener, a device used for the opening of letters with steam (ABTL);
photograph: Mihaly Varai

INSPECTION OF POSTAL SHIPMENTS

Before 1956, secret monitoring of the post was
called “T” and then “K control”. The political police
used this method to detect the possession of foreign
propaganda materials or “enemy” publications,
contact with intelligence agents, or to control their
own agents. Original letters and parcels were only
confiscated in justified cases; they were instead
opened and then photographed or an extract of the
contents was taken after which they were resealed.
The letters, telegrams and parcels were secretly
inspected by the political police in a few designated
post offices. Incoming and outgoing post from and to
foreign countries, as well as post dropped into street
post-boxes in Budapest, was opened using steam at

post office no. 62 at Nyugati Railway Station and
post office no. 72 next to Keleti Railway Station.
Letters posted in rural areas were examined at
the post offices of county capitals and larger cities.
These were opened using a special technique, and
the information within was evaluated after being
read, and occasionally, photographed. Finally, as if
nothing had happened, the envelopes were resealed.
Initially, the political police tried to filter out and
find letters with content deemed dangerous within
the framework of general checks (“fishing”), then,
from the 1960s onwards, they examined the letters
of specific individuals and groups, and introduced
“filtering and research” work on these target groups.
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[WIRETAPPING]

Monitoring “targets” often involved listening U .
in on their conversations. The devices used for : :
this purpose were concealed in the telephone or ' 1 l :  Dplace of

in various pieces of furniture (ashtrays, desk VQ{CII be l-, recording
drawers, picture frames, vases) in the homes or :

offices of the people under surveillance. In addition,
portable tape recorders were also sometimes used.
Planting the devices was carried out on the basis
of an installation plan, which had to include the
place of recording (target location), a description
of the chosen operational technique, as well as
a, cover story for the installation: for example,
the participants in the operation would pose as
repairmen. Wiretapping reports were compiled on
the recorded conversations.

I,‘_

Located on the corner of Hegyalja
and Sdanc Street, the house under
the code name “House of Cupid” wa.s
established in 1968 to place Western
businessmen under surveillance and
to compromise them.
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Photograph from the operational technical equipment installation plan,
Annex 2. (ABTL - 3.1.5. — 0-8- 143/1)

)
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Report on a case of

wiretapping in 1960.

42

BELUGYMINISZTERIUM Szigortian titkos,

A

L .
gy «~ (3N
&ﬁimioy°ef£¢

195, 60+ VIe 9s

11/10-a alosztaly killyndsen fontos!

Jelentés

TR sz. objektumrol
dr. Gadl Istvén.

Iktatdszém: Rigzitette: ... ...

Kapja: _ Leirta: HGM". .......
Ellendrizte: e Forditolta? gt sadianliac oo,
Vonalons: Hivé Gl o a s Sl
Kills6 £61: Huas; OBU6 Ferenc /nivé/
Felvétel ideje: V1e 3o 8,12 h
Nyely: magyar
G: Hallo.
0: Szervusz Pista.
G: Szervusz. e 1
0: Most Erkeztem be G5d5116rdl.
G: Igen. -
0: Tg Pistém, holnap este réérek és holnap szeretném, hogyha beszél=
gethetnénk. Lehet? : _
G: Csakhogy holnap mi nem vagyunk itthon, este, de délutén esetleg

igen.
Megbeszélik, hogy holnap délutédn 3 crakor Ott6 felkeresi Gadlt.
ElkGszonneke.
ABTL - 3.1.5. — 0-11803/7

place of
microphones

.............................

Operational technical equipment was installed
in the exclusive “Italian-looking” nightclub and
the adjacent hostel. The obtained audio files
containing confidential or intimate information
was then typed out.

[...]

On the line: Gaal

External line: Ferenc Ott6 (caller)
Date of recording: 3 May, 8:12 a.m.
language: Hungarian

G: Hello.

O: Hello, Pista.

G: Hi.

0: I've just arrived from G6doll6.
G: Yes.

O: Pista, I'm free tomorrow night,
and I'd like to talk to you tomorrow.
Are you free?

G: We aren’t home tomorrow evening,
but might be in the afternoon.

It’s agreed that tomorrow afternoon
at 3 p.m. Otto will visit Gaal.

They’ll be saying goodbye.

ABTL - 3.1.5. - 0-8-143/1
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1. “Moha”

2. “Feleség”
his wife

3. “Gyerek”
foreign friend

In: Report
9 on “Moha”

photographed:
In Tihany,

in front of
the Motel

l. "Moha"
2. "Feleség
3. "Gyerek" kiilfoldi barédtja.

szerepel: "lMoha" 9. jelentésében.

késziilt: Tihanyban a Motel elétt.

ABTL - 3.1.5. - 0-12344/14

Photograph taken during the tracking of a “target” and its back cover.

[SURVEILLANCE]

Over the years, many methods of surveillance of tracking. After such cases of monitoring, a written

“targets” emerged, ranging from spying from secret
properties to camouflage techniques and mobile
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report was compiled on what had been observed,
often supplemented by photographs or, later, on film.
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[...]

[...]

_:"-,r”-'; .2loszt,.Som elvt., Report
.08z, on surveillance
of a café
ABTL - 3.1.5. — 0-12344/14 on “Moha”
(extract)

At 3 p.m., “Moha”, in a blue bathrobe, burgundy swimming trunks and beige sandals, came out of
the MOTEL with “Feleség”, and walked slowly to the beach, where they sunbathed, went into the lake
several times, and took several photos. Even while swimming and sunbathing, “Moha” kept a watchful

eye on the people around him.

At 5:45 p.m., “Moha” put on his bathrobe, and in the company of “Feleség”,

at 5:50 p.m., went into the MOTEL. /Did not follow them./[...]

The base of the “observers” charged with the
surveillance of individuals was not in the known
buildings of the Ministry of Interior, but in the so-
called conspiracy areas, for which various fictitious
or real companies provided the legal framework.
The investigators used (cover) documents to prove
their current role in the operations. They were
able to impersonate park workers in city parks
and playgrounds, lovers embracing, somebody
engaged in a sporting activity, tourists, a young
person reading on a bench or lying on the lawn,
a fishermen on the water’s edge, a policeman in

a busy, public place, or even somebody counting
traffic employed by the local transport company. In
the case of surveillance lasting for a longer period
of time, even for weeks, the following methods
proved to be useful: in cities, sewerage work, and
in the countryside, “drilling” various exploratory
boreholes, and conducting military exercises or
camping with military uniforms and equipment.
A separate category included observation sites that
could be set up quickly using vehicles, but could only
provide a short-term solution, such as broken-down,
waiting or parked cars.
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Clip from a tracking film made in 1966, seen through a stereoscope
(ABTL - 4.9. F-II/7/S Annex 1 to dossier no. K-1783, codenamed “B&aré”)

Pedestrians would sometimes be followed in
a “chain formation”, i.e. observers were behind
the target, or on the same route, on both sides of
the road, in a car or on a motorbike. They could
use streets parallel to the subject’s direction of
movement, and in large spaces, they could use
“forking” tactics, where they would “surround” the
target from the right and left and from behind.
When stationary surveillance of moving persons
was carried out, operations officers equipped with
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transceivers in fixed positions waited for the target
to pass. “K” and “T” apartments were also used
for covert surveillance, as these properties were
not only used to host members of the network, but

also for periodic surveillance of targets and objects.

A report was compiled on what was seen during

the tracking and the progress of the movement.

The production of visual documentation of the
highest possible quality was expected, which, in

a technical sense, sometimes proved to be difficult.

s S e T
TEEIFALASICEAITI TS ¥ E V3K

The “Grasshopper” in action and the portable wooden suitcase (ABTL)
photographs: Eszter Toth

“THE GRASSHOPPER”

The photograph shows a Soviet-made portable
reproductiotn camera called ,Enka, Yolka, Jelka”,
with a folding tripod and lights. Due to its shape,
the document copier with a camera was nicknamed
“Grasshopper” by Hungarian state security.

It was typically used in secret searches to make
large numbers of photocopies quickly and covertly.
It was also used to monitor post for sidelight
scanning and copying. (Sidelight shows, for
example, the unevenness of the surface of the page,
overpainting, watermarks, indentations, ete.)
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The “Grasshopper” folded up

The document copier had an A4 sized table. It had
one long bulb of about 100 Watts on each side,
which heated up considerably during extended use.
In such cases, due to the overheated metal parts,
it was difficult to fold up the equipment.
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220 volts powered the lights. In the centre, at the
top of the stand is the camera. 400 negative images
(18x24 mm) could be taken using self-loaded film
holders. (Originally, the output was 100 shots.)
The film holder contained low-sensitivity black and
white reproduction film (10 ASA). Film transfer was

Scene from the film “The application of operational technical
rules and methods”, made by the Ministry of Interior’s film
studio (ABTL)

mechanical and had to be wound by hand. Exposure
was carried out with an exposure cord, but the
camera also had a foot pedal, which worked faster
and didn’t occupy the user’s hand. The exposed
films were developed by the former services in
their own laboratories, using their own equipment.
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UNDER LOCK AND KEY

CONFESS!
[THE INSPECTION]

Secret investigations were followed by the public of this was to obtain the evidence necessary for
investigation phase, meaning that the political prosecution. Public investigation procedures included
police investigated with public methods. The purpose arresting suspects, and interrogating them etc.

flleamyédelmi Hetésdg. Szigoruan bigalmas]
VI/4=-052t4ly. _

(]

Szolgdlati jegy
Budapest,l « mireius 3,

Zsidi ezredes elvtdrs utasitdsdra az aldbbi hdrom személyt
helyezze el a fogdaban:

Orizeteskdnts Schmidt Sdndort a 116-0s celléba,
Heinrich Henriket a 118-as celléba,

E16411itottkénts Dzsida L4szlét a 2ll-es szdmu celldba.

/Z,/
Kiss L4szlé

av.szds,

Fogda Parancsnokénakl

ABTL - 3.1.9. — V-110208/35

A service ticket, dated 3 March 19583, addressed to the Detention Centre Commander,
stating that three persons, including Sandor Schmidt, had been placed in the detention room.
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Mugshots from the case
Warrant no. 00563 of 18 March 1953 on the
arrest of Sdndor Schmidt and on the searches
carried out of his home and workplace.

" ALLAMVEDELMI HATOSAG

460563 o uaTArROZAT

A hatéarozat :felmut'atéié.t megbizom, hogy a-B. P.
98., 169. és 177. § -ai alapjan

Zoltan Bsztk allitsa el és tartson lakasan és munkahelyén héz-
(ABTL - 3.1.9. - V-110208/41) kutatést 5

Budapest, 1959 *;*"?

Imre Hansagi
(ABTL — 3.1.9. - V-110208/1)

ABTL - 3.1.9. - V-110208/35

Decision on house search made on March 18, 1953
and on the apprehension of Sdndor Schmidt

An investigation was launched against Béla
Vargha, an engineer, and his colleagues on charges
of sabotage. A warrant was issued for his arrest
and for a house search. Mugshots were taken
after the arrest.

Ferenc Kelemen
(ABTL - 3.1.9. - V-110208/28)
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The investigation procedure was usually carried out times, physical violence and psychological abuse
according to a preliminary plan, and had to meet against suspects was not uncommon. After the
the legal requirements on paper. However, these investigation was completed, the case was, usually,
were often only enforced on paper, and at certain submitted to the prosecution.

Extract from

the detention centre
agent’s report

on Ferenc Kelemen,
10.06.1953.

(ABTL - 3.1.9. —
V-110208/41)

Order by the Internal
Preventive Investigation
Department to place
Rezs6 Mohi in solitary
confinement

(ABTL- 3.1.9.—
V-110208/31)

Allamvédelmi Hatésdg.

Fogdairod

179. 8z, jolentés
dr. Eelemen 'Perenc fogdai migabturtisinrél.
Budapest, 1953 junius hé 1C-ém.

"M&g nem fordult eld az életemben, hogy ennyire nem
ismerten valna ki magamat valamiben"- dllapitotta meg Eele=
men keddi rovid kihallgatésa utine Hosszadulmisan mgyardiz-
ta, hogy mért annyira érthetetlsn szdmira helyzete.

ABTL - 3.1.9. - V-110208/41

Report no. 179

on the behaviour of Dr Ferenc Kelemen in the Detention Centre

Budapest, 10 June 1953

Mood: “Never before in my life have I been so uncertain of myself regarding something,”
Kelemen stated after his brief interrogation on Tuesday. He explained at length why the
situation was so incomprehensible to him.

Szlgo?ugn titkogl
Yi/4=c,alosgt,

Szolgdlati jegy
Budapest, 10 i

Kérem M o h i Rezsé Srizetest £, hé 3-én 14 h-ig sbtétzdrkd-
ba helyezni.

Kiss Laszlé «BzdB,.
alosgztdlyvezetd,

ABTL — 3.1.9. - V-110208/3

State Protection Authority.
Subdivision VI/4-c.

Top secret!

Service ticket

Budapest, 1 June 1953

Place detainee Rezsé Mohi in solitary confinement until 8 p.m. on 3 February.
State Defence Captain Lasglo Kiss

Head of Subdivision
To the Head of Detention Centre Office!
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£llamvédelmi Hatdség
VI‘ l-c.alo.

Sgigoruan Titkos.

Szolgédlati jJegy.
Budapest,1952. december hé 7.-ém.

Kérem i o h 4 Rez s § O&rizetestSl a tovdbbi uatsitdeig as
ebédadagjdt megvonni és unéubu_u 4llittatni.

5‘—**—3@{.17

Kapitdny Lajos
dv, sgzds. oszt. vez.

AFogdairoda Vezetsjiének.

ABTL - 3.1.9. - V-110208/28

Mohi r / Rezsé 19,
_‘R" kj.halmaaé OLe

Kihallgatési terv.

Budapest, 1952, december 17,

A kihellgatését 6 6réra tervezem.

Mohit a kirtevés elkivetésénél amlkalmazott tmdatosségét boncol-
gatom,

Feladat:

Mohi tudatossigit bebizonyitani, a népi demokratikus rendszer elle-
ni tevékenysége végrehajtisdban,

8,/ Mikor és ki neveszte ki a felszabadulds utén,

b./ Kinevezés tartelma és hogysn valdsitotta szt meg.
¢,/ Milyen adatokat adott a MAEK-nak,

d,/ Hogyen szolgilta ki a tbkéscket az aAllamositésig.
e./ Az 41lsmositds ubén,

Dokumentécidh

Rehling Konréd altal 1945 éprilis 30-&):1 irt meghatalmazdss, melyben
Eohi Rezsdét bényaigazgatinek nevembe ki,

Megatertds:

Remény, szigoru,

Engedmény &

EKezét mozgathatja.

Erednény :

A tudatosségit bebizonyitani nem tudom.

Véltosés:
Nem tortént.

EKihallpgatési id6:
6 éra 45 perc.

£8/1,

ity

ABTL — 3.1.9. - V-110208/28

State Protection Authority
Top secret.

Subdivision VI/1-c.
Service ticket
Budapest, 7 December 1952

I request that detainee
Rezsé Mohi be deprived of
his lunch ration and kept in
his cell until further notice.

Lajos Kapitany
State Defence Captain,
Head of Department

To the Head of Detention Centre
Office.

Order of 7 December 1952 on the
deprival of Rezs6 Mohi’s lunch ration.

Subject: To the 19th interrogation
of Rezsé / Mohi / Mayer

Interrogation plan
Budapest, 17 December 1952

The interrogation is scheduled for
6 p.m.

I am going to analyse how aware
Mohi was when committing the
sabotage.

Task:

To demonstrate Mohi’s degree

of awareness when carrying out
his activities against the people’s
democraitic system.

a./ When was he appointed after
the liberation, and by whom?

b./ The content of the appointment,
and how it was implemented.

c./ What data did he provide to the
Hungarian State Treasury?

d./ How did he serve the capitalists
until nationalisation?

e./ After nationalisation.

Documentation.

Authorisation signed by Konrdd
Rehling on 30 April 1945,
appointing Rezsé Mohi a.s mine
manager.

Behaviour: Tough, strict.

Concession: He can wash his hands.

Result: I cannot prove his degree of
awareness

Change: Nothing.

Duration of interrogation: six hours
and 45 minutes.

Zoltdn Kénig
State Defence Lieutenant

Daily mood report and prisoner count, 10.01.1952

The original text shows the writing of an uneducated man.

The text is problematic regarding spelling, grammar
and stylistics.

| A25-7) §3 fer5e sa.

Allambistons Bintetiintézet, * 8Szigoruan titkos"V™
s Budapest 111, nlosstdl

‘Mrgys Napi hangulat jelentds
valamint as intéset elitdlte
jeinek szimszerinti kimutatds

Vi/2. Osstily Vesetdjének.
Budapest
Jelentés

Budarest,1952, Janudr hé S-dn,

As intfset elitéltjei ds Urizeteseinek hangulatdban sz elmunlt 24 oni-
ban kiilinioeeb wittozds nem dllét be,md, m ie bessflgetnek a kanada:
taldlkosdsokrol ,azonban ujabd nem j&h el.

A kisfoghfdzban elhely ezett 33-as L.G. elitflt dtkestetdse tovdbra is
gunicsBvin tirténik,viselkeddse elés nyugodt,bdr nemi részét tibssir
elkitd,

A nfi elitfltek tibb cscetben fordultak az csztilyvezetikhis hé'rels.mn
mant kértok,valazint kingveket o temuldshosyas o kéndolk Lo, e
sotvezetisdge iesye leht sdmulkra az orossuyelvtan tanmuld t,anel,r_
hes ktnyveket kirmek,

24.tkves, Bakos Vilmos,elitdltet megkellet fenyiteni aszért mort ast a
kijolentdst tette hosyha Gtett mAsik nunka hejre tegsik dolromni,nlkiow
kanal tiveget fog lenyolni,ezfrt 2,szer G.oral kur sra Iott -

wﬁn. elitéltet mert ssemtelenlll viselkedett as Ur elv=
t’ires-'i.‘l..du & munka alol kiakarta magdt véuni 2,szer 6 orai kurtavasra
lett magfenyitve.
930, tkves, liagy Gy. Istvin, elitéltet :m‘,kaélat feryiieni mert a munkdt
mestaradta 10.napon keresztll minden nd oral lurtavesrs da mindan
wionag révidkosstra,amely fenyitdst a mai napon is végmelnjtottuk rajta.

Az intdzetben elhelyezett elitdltek és Srizetesek teljes létszdans99l.fd,
ebblil szigoru Brizotestd.fUs l.férfl és 3.nf. Kihalpatdson tdvel van
S.fs Korhdzba vaniB,ft, Etkezdsi létssdmmnks 978.fd.

State Security Penitentiary
“Top secret!” “H”

Budapest, Department VI/&. II1

Subject: Daiily mood report and the numeric statement of the prisoners in the institution

103.Gy.83/19562

To the Head of Department VI/&.
Budapest.

Report
Budapest, & January 1952

There has been no change in the mood of the inmates and detainees in the last 84 hours.
They are still talking about their meetings in Canada, but no new subjects have come up.
Convict L.G., no. 33, who is in the small prison, continues to be fed through a rubber tube.

His behaviour is quite calm, although he repeatedly ties his genitals.

On several occasions, the female prisoners have approached the Heads of Department
with requests for work and books to study. They have asked the institute’s management
to allow them to study Russian, for which they need books.

Convict Vilmos Bakos, registry no. 84, had to be punished, because he stated that if he

was put to work in another workplace, he would swallow spoons and bottles. Therefore,

he has to spend & x 6 hours with his hands and legs cuffed together.

Convict Istvan Novadk, registry no. 85, behaved insolently with a guard comrade, and
tried to avoid working. He was therefore punished, and has to spend 2 x 6 hours with
his hands and legs cuffed together.

Convict Istvan Gy. Nagy, registry no. 930, had to be punished for refusing to work for 10
days. Therefore, he has to spend every other day with his hands and legs cuffed together
Jfor six hours, and every day in between with short meal times. The latter punishment
was imposed on him today as well.

The total number of prisoners and detainees housed in the institution is 991, of which
four are in close confinement (one male and three females). Five people are absent for
interrogation. Eight people are in hospital. The number of meals served is 978.

The total number of employed prisoners is 495, and the total number of non-employed
prisoners is 483, of which 438 are men and 45 are women.

Referring to changes in the scheduled work, the management of the institute’s industrial
company reduced the number of employees, and sent a list to the institute’s management
with the number and names of the prisoners they would like to dismiss. In its current
Jformadt, we found this request unacceptable, realising that they wanted to provoke us. We
therefore did not reduce the number of prisoners whose dismissal the company requested
by name, but by number.

No other reportable events occurred within the institute.

Janos Nagy
State Defence Captain
Deputy Head of Institution
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Bajeal Jozee
Holkd Istvdn

Jézsef g 6sdg dltal i
4 1jtdera. |

Sallay
Illés M1
Mikes J

Parkae
Ivdnyi Bdlint
Juiios hénan-bans

Licakai Jozsef
Molndr Istvén

Photograph of the transit prison in
Kozma Street before it was taken
over by the State Protection Authority
(Photographic Collection

of the Hungarian National Museum)

ABTL - 2.1. — XILt. — 73-4175/1952

List of persons who were executed by hanging in the
State Security Penitentiary from 1 April 1952 (extract)
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SENTENCES IMPOSED
[STATE DEFENCE PRISONS AND CAMPS]

The growth in the power of the political police is
well illustrated by the fact that, over time, it took
control of several prisons in both Budapest and

in the provinces. These prisons were taken over
by the State Protection Authority, and the fate of
the inmates took an even worse turn. Furthermore,

internment was a special “weapon” in the hands of
state defence. It meant that it was possible to isolate
almost anyone from the outside world without a
court ruling. The hardships of the camps were
exacerbated to the extreme by the cruelty of the
guards and forced labour.

Shoes, a piece of barbed wire and stones from the mine found in the area of the camp in Recsk
photograph: Daniel Kovalovszky
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[...] T acknowledge that any news or
information about the internment camp
and the people in the camp constitutes
a “state secret”. The violation of “state
secrets” is punishable by Decree no.
XXI. of 1951 of the Presidential Council
of the Hungarian People’s Republic with
imprisonment of up to 10 years, unless
the offence is considered more serious.

Recsk, 18 September 1953 [...]

Extract from the confidentiality statement about
the internment camp, 18.09.1953.

Jé:c haes w(:?ﬁa‘af
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Photograph of the camp in Recsk through the wire fence
(Photographic Collection of the Hungarian National Museum)

ABTL - 5 1.9. -'V-249
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Handwritten note from the Central Internment Camp of the Budapest Headquarters The back of a handwritten note from the Central Internment Camp of the Budapest
of the Hungarian State Police about the punishment of Istvan Tabddy, 1948. Headquarters of the Hungarian State Police about the punishment of Istvan Tabddy, 1948

“The above-mentioned person had to be punished, documents in a safer place. He had been hiding these
because on 30 July 1948, during an inspection of documents illicitly, against camp regulations. His severe punishment is justified, because he
the Detention Centre, o letter was found that he On 20 August 1948, he attempted o cunningly shows no signs of improvement and, as a former

had intended to smuggle out. On 18 August 1948, organised escape. During his interrogation he stated military officer, he is acutely aware of the dire
to mislead his superiors, he handed over a hidden  that he wouwld try to escape again if the opportunity consequences of his actions.”
saw blade in order to be able to hide his identity presented itself.
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STOP!
STATE BORDER!

[“THE IRON CURTAIN"]

Following World War II Hungary became part
of the Soviet Union’s sphere of interest by
agreement between the victorious powers.
In the increasingly tense atmosphere of the Cold
War a “border barrier” was built on the western
and southern borders. The “iron curtain” came
down, and the country was hermetically sealed,
or, as the authorities of the time described it,
sealed without a gap. The ideological division
of the world thus took on a physical form.
As a result of the brutality of the Réakosi
dictatorship, the policy of total isolation and
restrictions on travel, many people were forced
to resort to illegal means to leave the country,
or, in the parlance of the time, to defect. After
the communist takeover, both border protection
and passport cases were transferred to state
defence. The ill-conceived economic policy and
senseless industrialisation resulted in a scarce
economy, which, in turn, favoured the smuggling
of goods and people across borders. Its prevention
was also the responsibility of the political police.

Ferenc Nagy and Miklés Szabé at the Hungarian—Austrian border
(ABTL - 3.2.1. — Bt-255/4)

In the summer of 1956, Prime Minister Ferenc
Nagy, who was forced to resign and emigrate in
1947 on trumped-up charges, visited the Austrian—
Hungarian border from the west with Miklés
Szabd, a former small landowner and fellow
party member, who, after the fall of communism,
turned out to be an agent of the Hungarian
political police.
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Under the communist dictatorship it was made
difficult for people to obtain permission to travel
abroad, many therefore tried to leave the country
illegally. In the socialist system, the authorities did
everything in their power to prevent illegal border
crossings, and severe penalties were imposed on
those caught trying to cross the border.

In the 19508, most of the attempts at illegal border
crossings involved sneaking across the unguarded
section of the border. The majority of people trying

HUMAN TRAFFICKERS

£11amvédelmi Hatésdg Hatdrfrség.
KB8=zeg. Postafidk: 0691.

161/1950. szdm.

lat.

Urizetbevételi javaslat.
K8szeg,1950. évi szeptember 2T7-én.

Zlj.Felderitd Parancenokség,

T4rgy:Pintér Istvén, Pintér Ist-
vénné és Géspar Péter Réba=
fiizesi lakosok, embercsempé-
szekre Srizetbevételi javas-

to leave the country illegally used the Austrian
and Yugoslavian borders, consequently, border
control was the strictest here. Attempts to escape
by vehicle were also common, there were even
cases of plane hijackings. Document forgery and
use of invalid passports were also common.
From the very beginning, smugglers played
a role in illegal border crossing, usually offering
“help” for money.

Proposal for custody.
Ko6szeg, 27 September 1950.

-
Ho
Based on investigative data,
it has been proven that
Istvan Pintér /:Szodbetlehen,
1913, mother’s name: Anna
Doncsecs:/, Mrs Istvan
Pintér /:Rabaflizes, 1915,
mother’s name: Méaria

Sari:/ and Péter Gaspar
/:Kertafé, 1892, mother’s
name: Anna Vugrincsics:/,
residents of Réabafiizes,

Jelentem, hogy nyomozati adatok alapj4n bebizonyosodott,
hogy Pintér Istvin /:Szodbetlehen, 1913.Doncsecs Anna:/
PintéT Tstvanné /:Rabafiizes, 1915.S4rl Méria:/ és Gds=-
Ar peter /:Rertaf§, 1892, Vugrincsics Anns: RébaTlzes=-
E lakosok mAr régebbl idé Sta embercsempészettel foglal-
koznak, ezért a ietartnztatésuk szilkségessé vAlt, mert
lakdsuk kizvetlen a hatdr meilett van &s szikésiiktsl
tartani lehetett.

A fenti esetet tdvbeszélln f. hé 26~4n a felderitl Osze
tdlynek jelentettiik, amire az Orizetbevételi engedélyt
tvbeszélén meg is kaptuk.

Nevezettek 8rizetbe lettek véve és a zlj. felderitd
tiszt a kihellgatdsukat megkezdte, A biincselekményt be=
ismerték, kihallgatdsuk tovdbb folyik.

A csatolt 4, sz. kartotékok alspjén kérek nevezettekre
utolagos Srizetbevételi engedély megkiildését és résziik-
re a " belsd vizsgdlati figyben " c. dosszié felfekte-
téséhek engedélyezgsét.

i ) X );r “ "

U MU

/:Gélydst Gyula év. fhdgyes/
le. feld. PKe he

ORIZETBEVETELET ENGEDELYEZEM:

MURKANY I

AveaLEZ,052TA1
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have been involved in
human trafficking for a long
time. Their arrest became
necessary, because their
homes are located next to
the border and their escape
could be anticipated.

The case was reported

to the Intelligence
Department by telephone
on 26 February, and the
authorisation to place the
individuals in question
under arrest was obtained
by telephone.

The above-mentioned
persons have been taken
into custody, and the
Battalion Intelligence Officer
has begun interrogating
them. They have confessed
to the crime, and are still
being questioned.

On the basis of the attached
file no. 4, I request that

a post-custody authorisation
regarding the above-
mentioned persons and

an authorisation to open

a dossier titled “internal
investigation” be sent.

A WORK OF “FICTION”

Gabor Devecseri (1917-1971), Hungarian poet,
writer, literary translator and classical scholar,
translated Homer’s works into modern Hungarian.
A lesser-known fact is that he taught literature as
a major at the Hungarian People’s Army Officers’
Academy between 1948 and 1954. In 1951, he
published a narrative poem, Volunteer Border
Guard (Onkéntes hatardr), set in the region of the
southern border.

“On the other side, the reeds are rattling
with a thin, warning sound:
‘Look out, the enemy

is wsing the mist’
On the far shore, a spy is lurking
Behind the wire and the fog.”

PASSPORTS

TRAVELLING I8 NOT A RIGHT BUT A PRIVILEGE

In the socialist system, travelling abroad was
strictly regulated, and for many, it was an
unattainable dream. Permits to travel abroad
had to be applied for, and could be refused by
the competent authorities without justification or
explanation. The country’s leadership were afraid
that travelling abroad would give people too good
an impression of the Western world.

When travelling abroad, the amount of western
currency was also limited: the 50, and later 70
dollars, that the law allowed to be withdrawn
would not have been enough for anything. Trying
to take more than the permitted amount out of
the country was considered a crime. The “world
passport”, valid to all countries in the world, was
introduced in 1988, ending the previous practice
of differentiating between socialist (“friendly”) and
western (“imperialist”) countries.

e —
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Az 1963-ban tortént diszzidd-
IEEbkrél il

(T (CFI9-58F 64 fuby. A1)

1963-ban dssgzesen 232 £8 dissziddlt, 65 f£ével tobb,
mint az eldz8 évben. A 232 személy koziil 36-an ille-
sélis uton ha-ytdk el az orszd ot /ezek az ajédbbi
statisztikdban nem szerepelnsk/, 196-an pedi; turis-
ta, e yéni, vagy hivatalos utlevél seitsé;ével,

A mcnbvekedett utasfor-alom gdataival Cgszefiines-
ben a dissziddldisok szdma a kbvetkezd képpen ala-

On the 1963 defections

41-9/13/64.11.13.

III/1. (67/9-587/64. 11 February)

A total of 232 people defected in 1963, 65 more than in the previous year. Out of the 232
persons, 36 left the country illegally /they are not included in the statistics below/, and 196

were tourists, using individual or official passports. In the context of increased passenger kult:
traffic, the number of defections has changed as follows: Opposition to the social system kapitalista orszi “on dissziddltak %
as an actual reason was only mentioned by two people. ~okba u' 'zdk szdma szama arany
1960 42 460 144 0,34
number of travellers number % 1961 46 545 137 0,29
to capitalist countries of defectors ratio 1962 62 766 167 0,26
1960 42,460 144 0.34 1963 126 115 196 0,15
1961 46,545 187 0.29 1960 Sta a disszididldsol: szdma gbszolut szdmokban
1962 63,766 167 0.6 u-yan emelkedett, szdzalékos argnyban cstkkend ten-
1963 126,115 196 0.15

dencidt mutat.

Fi-yelemre méltd, hosy 19€3-ban a diesziddltak kozstt
szamos ma-as képzettsé~ i szakember van: 15 mérnok,

13 orvos és 17 e yéb me asabb képesitésii személy.

/Az elmult né-y évben 58 orvos, 50 mérndk, 27 mi-
nisztériumi dol ozdé, 22 tudomdnyos kutatd, 14 iskolai
tandr és sok ipari szakmunkds dissziddlt,/ Az 1963~
ban dissziddltzk kozott lo MSZMP-ta: és 4o KISZ-tal
Valle

Although, in absolute terms, the number of defections has increased since 1960,
the percentage ratio has been decreasing.

It should be noted that many of the defectors in 1963 were highly qualified professionals:
15 engineers, 13 doctors and 17 other highly qualified people.

/In the past four years, 58 doctors, 50 engineers, 27 ministry employees, 22 scientific
researchers, 14 schoolteachers and numerous industrial workers have defected.

/ Among those who defected in 1963 were 10 members of the Hungarian Socialist
Workers’ Party and 40 members of the Hungarian Young Communist League.

A dissziddlésck okait vize-dlva kézel loo f£fénél az
aldbbi indokok jatszottak koazre:

The following reasons were given for nearly 100 of the defections: - na :yobb ervenyesiilés reménye 31 £6

- rokonokhoz, sziildékhtz, -yermekekhez,

— hopes of greater success 31 people jeryesckhez keriilés 29 ©

— to be with relatives, parents, children, fiancé() 29 people - rossz cgalidi élet 12 ©

— bad family life 12 people ' 2 ot o St s ;
-— - - = ¥ v a 3 ]

_ fear of being held accountable 5 people feleldssé revondstdl vald félelelem 5

— yearning for adventures 8 people - kalandva y &t

Pédrsadalmi rendszeriinkkel vald szembendllds,
mint ténylerses ok csak 2 fénél meriilt fel,

Opposition to the social system as an actual reason was only mentioned by two people.

ABTL - 2.7.2. — 41-9/13/1964.

Report on the 1963 defections
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STATE DEFENCE — STATE SECURITY

[THE ORGANISATION]

Workers of the Hungarian Royal State Iron, Steel and Machine Factories donate a team flag
to the State Protection Authority of the Ministry of Interior on 26 April 1949
(Photographic Collection of the Hungarian National Museum)

UNDER PARTY CONTROL

As early as in 1945, at the moment of its inception,
the political police came under commmunist
influence. The force was initially controlled by a
narrow circle of the party leadership, ultimately
by Matyas Rakosi. After 1953, instead of the
previously informal manner, the institution was

supervised by the party in a more regulated,
institutionalised way. However, one thing did not
change: the state party exercised tight control
over the operation of state security until the
change in the political system and this remained
a key pillar maintaining the dictatorship.
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ON THE WAY TO THE STATE PROTECTION AUTHORITY

Initially, between 1945 and 1950, the political From 1948, the force operated as an authority
police functioned as part of the state police in under the Ministry of Interior. In the meantime,
a territorially divided manner (capital-provinces), the number of its members steadily increased and
then later became a national police force. its responsibilities expanded.

: é/ff

| iﬁgvar dllamrenddrséy budapesii ifkapitdnységdnak politikai rendészeti oszialya

Mindsitési lap

y DI ™ ab
“ Név . ...b.éet exr  Gabor

osztélyvezetd fk,helyettes

Rangija

B o Ujfeherto 1906
Jziiletési hely €s év o e e s
. Metzner Roza
Anyja neve = st eagandl

s nos
B Il atlapotacios S Lol L N
................................................................................ Gyermekeinek sl s
The State Protection Authorityjs gua.rc'.l. of honour marec- Szolgalatbalépésének napja ... 194wl 15
hes in a closed formation on Dézsa Gyorgy Street in Bu-
dapest on 4 April 1950. It was the first time the public Kinevezésének napja €s szdma
saw the border guards, known as the “green guards” by i : 4 e] emi
their uniforms’ insignia, and the members of the armed olat vegzettseoe c oo s st :
forces, known as the “blue guards”, marching together. N;relvismere t v
(Photographic Collection of the Hungarian National M‘ikor, mi]yen fondbrs égi tanfolyamot i égzen 2
Museum) Maa 7
VIDEwe) ‘AR AlLaygy, % L, A
................................................................................ Porss I IEORSEG P
1xAy “elyik politikai part tagja és mi6ta? """ °
............................................................................... BUDAP NDESZE INYSA 4
: « BAIZa 1y OSZTJ{ Ly
Political police round seals and letterheads used : UTCa 52 g S
between 1945 and 1946. : Személyleirasa :
................................................................................ | Wiapascip o e
MAGYAR ALLAMRENDORSEG #
2% i AT = I e b
BUDAPESTI FOKAPITANYSAGANAK e
) ET! O0SZTALYA T e S S e ) T L
POLITIKAI RENDESZ 4
as 2 Sajitos ismertetbijel ... ... ... ___.____
: 1 1
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Gabor Péter’s (head of the political police between 1945 and 1953)
classification sheet from 1945 (extract)

7
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On 23 January 1948, Gabor Péter was appointed
a police lieutenant general by the President.

MAGYAR BELUGYMINISZTER

Szém: 219.178/1948.B.M. IV./1.-a.

A Koztdrsasdgi Elntk Ur 1948. évi jenudr hé 23.
napjén kelt 803/1948.szému elhatdrozdsdval Ont soronkiviil
az Allamrendérség 1. fizetdési fokozatdba 2z I. dllomdny-
csoportba 1948.évi jenudr hé 1. hatdllyal

renddéraealtédbornsggyd
nevezie ki.

Illetményeinek folyOsitdsa irdnt egyidejiileg
intézkedtem.

Ranghelyének megéllapitdsa iligyében késGbb fogok
hatérozni.

Budapest, 1948. évi janudr hé 21. napjén.

Péter G&bor ummsk,
rendérvezsrérnagy.

wa)
[
2
®
=)
(0]
()]
ot

ABTL - 4.7.1.

Document signed by Laszlé Rajk (Minister of Interior between
1946 and 1948) on the appointment and salary of Gabor Péter.
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In 1948, Gabor Péter was appointed head of the which oversaw the political police, were the victims
State Protection Authority of the Ministry of Interior. of Soviet-style show trials. Laszl6 Rajk was sentenced
Many of the leaders of the Ministry of Interior, to death, and Janos Kadar to life imprisonment.

Altébornagy Ur !

Ont a Beliigyminisztérium Allamvédelmi Hatésd-
génak vezetésével megbizom azzal, hogy kiadményait a

"miniszter helyett" irja ald.

Budapest, 1948,évi szeptember hé 6.napjén.

/5€L4k:ita;:~— ;Llui«Jtv

Péter G&waor Urngk,
Rendéraltébornagy.

Budapest

ABTL - 4.7.1.

Document signed by Janos Kadar (Minister of Interior between 1948
and 1950) on the commission of Gabor Péter.
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TOTAL PREVENTION

The political police of the Rakos era “peaked” in In 1953, Gabor Péter was also arrested in connection
the period between 1950 and 1953, when the State  with a show trial. Stalin died within a few months
Protection Authority became independent of the of this so the original charges against Péter were
Ministry of Interior. The vastly expanded police dropped. He was eventually convicted of offences
force and informer network enabled even more comimitted as head of the State Protection Authority.
He was released in 1959, and worked as a librarian
until his retirement in 1965.

widespread use of violence.

| PELer B0 Aretetl AR as:

Géabor Péter’s identification and name stamp
photo: Eniké Svaby

U‘: ® ...Szjim.

Rendfokozat :_ _t_.a_r_: 4_4__’_:‘:_._ G
Szill. év és hely ;

Anyjfa neve :

Lakcime ; :
Beoszidsa : A ;/1‘1’ .

Ezen igazolvdny tulajdonosa jogosult a
H, M. épiiletébe belépni.

Ervényes 1950 évben.

Budapest, 1990éyi janvar 615, a
v

CMW%&M

iz igazoledny tulajdonosddBh nldirdsn.
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letményfokozatba sorolo,.. be,

Szilveszter Harangoz6, head of state security
at the time of the change in the political system,
was appointed head of Gabor Péter’s secretariat
in 1982.

a,

ABTL - 2.8.1. - 37/1952.
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HIDDEN STATE DEFENCE

From the summer of 1953, state defence was once §2000900090900900090009000090000090009000000009003000300000000000¢ 5
again operating under the Ministry of Interior, : :
hidden, but in reality “occupying” it. This also
applied during the period of the Revolution of ’'56.

The decorated building of the Ministry
of Interior on Roosevelt (now Istvan
Széchenyi) Square in 1952. From the
following year until the change in the
political system, the building also housed
the state defence services. (Fortepan,
Hungarian Police Photo Archives)

N o B
SZIGORUAN TITKOS!

— %0/ /5, F:
40 / 06/1 > 1. sz.példany

A BELUGYMINISZTERIUM SZEMELYZETI FOOSZTALY VEZETOJENEK
3039. szamui

PARANCSA 3\

A SZEMELYI ALLOMANYRA YONATKOZOLAG
Budapest, 195 lf - _)_/ hé JL -n.

Athelyezem: HARANGOZO SZILVESZTER 4v féhadnagyot /1929. Szaszkd
Rozalia/ 1954 november l1-i hatdllyal a BM. IV/4. alosz-
talyra féoperativ munkésnsk, egyben felmentem a BM.
Titkdrsdg tajékoztatd alosztdly vezetd helyettesi be-
osztasébol.

Beo illofok: 10/10

/
ot /ACS FERENC/
| Olaes dllamvédelmi ezredes.
Féosztadlyvezet.

jad6: Csuka Lajos av.hdgy.
relte: Fekete Zsigmondné av.hdgy. b b 208
1954, X.18-én. A MINGSITES MEGSZONT
a 2003, 6y 1L tv. 12. § (6)
bekezdooire fisvelemmel. .
ABTL — 2.8.1. — 3039/1954.

Order issued by the Head of Department In 1954, Szilveszter Harangozé was relieved of his post as Head
of the Ministry of Interior :  of the Information Subdivision at the Secretariat of the Ministry
:  of Interior. He was assigned to the Ministry of Interior’s IV/4

(Counter-Internal Reaction) Subdivision as chief operative officer.

The order was signed by Ferenc Acs, Head of the Personnel
Department, who was later responsible for the protection and
management of state security documents.
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BELUGYMINISZTERIUM

THE APPARATUS OF REPRISAL

During the revolution, in the days following Imre
Nagy’s announcement, the state defence services
disbanded, and the staff left their posts. Some
joined the Soviet troops preparing an attack on
the revolutionaries, others went into hiding, while
many others were captured by the revolutionaries.
Following the revolution, despite their initial mutual
distrust, the Kadar leadership and the former
members of the State Protection Authority soon

= Document headings between
1956 and 1962

- - Identification photograph
of Szilveszter Harangozo

4 Record of Szilveszter
Harangozd’s oath-taking, 1957

,.l ............ a dolgozé magyar
nép fia eskiiszom, hogy a Magyar Népkioztarsasagnak hiiséges dre leszek.

A Népkiztarsasag Alkotmanyahoz, torvényeihez és a Forradalmi Munkas-Paraszt
Korminy rendelkezéseihez hiven, becsiilettel teljesitem kitelességemet. Elgljaroim

¢s feljebbvaloim parancsainak engedelmeskedem.

Eskiisziim, hogy hazimnak, a szocializmust épitc Magyar Népkoztirsasignak,
dolgozd népiink hatalminak és rendjénck hiiséges és tantorithatatlan &rzéje es
védelmezije k minden ellenséggel szemben, ha kell életem és  vérem
lelaldozasaval is.

Eskiiszom, hogy el inkat, zdszldinkat és elvtireaimat megvédem, fegyvereinket

¢s egyeb harci cszkbzeinket el nem hagyom. A szolgilati ismereteket elsajatitom.
Példaadoan viselkedem és a Fegyelmei minden tirvénves eszkozzel fenntartom.

Alarendeltjeimral legjobb tuda

szerint gondoskodom, Gket ontudatos hazaliakka
€z a proletar internacionalizmus harcosava nevelem.

Az dllami és mis népi vagyont megdrzom és megoriztetem. Az allamtitkot, a hivatali

es szolgalati titkot hiven megorzom.
Szolgalatban és szolgalaton kiviill egyarant népiink igaz fidhoz mélté modon visel-
kedem, becsiilettel élek és halok.

Ha pedig a torvényeket megsértem, eskiimet megszegem, sijtson a Népkozidrsasag

lorvenye és dolgozo népiink megvelése.

Budapest, 1957 julius 0L e B nap.

parancsnok

ABTIL - 2.8.1. - 13834

found common ground. The political police was
basically formed from the latter, and, to a lesser
extent, from former party workers who had been
transferred there. State security services initially
operated under the National Headquarters of the
Hungarian Police, and, from April 1987, under
Department II of the Ministry of Interior. Arresting
revolutionaries and investigating them formed the
backbone of their activities.

[...] “as a son of the working Hungarian
people, I swear that I shall be a loyal
guardian of the Hungarian People’s Republic.

I shall faithfully and honestly perform my
duty in accordance with the Constitution
and laws of the People’s Republic and the
regulations of the Revolutionary Workers-
Peasants Government. I shall obey the
orders of my superiors.

I swear that I shall be a loyal and
unswerving guardian and defender of my
country, the socialism-building Hungarian
People’s Republic and the power and order
of our working people against all enemies,
and, if necessary, I shall sacrifice my life
and blood for it.

I swear to defend our leaders, our flags
and our comrades, and not to abandon our
weapons and other instruments of war.
I shall learn the skills of the service. I shall
lead by example, and maintain discipline
by all lawful means. I shall take care of
my subordinates to the best of my ability,
and educate them to be self-respecting
patriots and fighters for proletarian
internationalism.

I shall preserve public and other nations’
property. I shall be a staunch guardian of
the state, official and service secrets.

On and off duty, I shall conduct myself in
a manner worthy of a true son of our people,
and I shall live and die with honour.

And if I violate the laws, if I break my oath,
may I be punished by the law of the People’s
Republic and suffer the contempt of the
working people” [...]
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KINEVEZTE: a Magyar Népkdztarsasdg Minisztertandcsa 1031/1985.
szamu hatdrozatdval, 1985.ma&jus 1-i hatallyal:

HARANGOZO SZILVESZITER r.vezéroOrnagyot /1 290125 1345

Szaszkdé Rozaliaf

a belligyminiszter &llambiztonsdgi helyettesének,
egyben felmentem a BM III.fGcsoportfdndkének I.
helyettesi beosztasabdl.

Eléadé:Dr .Hangyasi Gyula r.8rgy.
GépelteBereczki Nandorné r.ftorm.

=
& ,
. Lty C i,

DR KAMARA JANOS
belligyminiszter

i |

303 6001 M0 — BM B1. 11. — 1491

ABTL - 2.8.1. - 13834

Appointment of Major General Szilveszter Harangozo
as head of state security in 1985.

SECRET SERVICE

The summer of 1962 saw a complete transformation
of the Ministry of Interior and the entire organisation
of state security. This came in the wake of the new
wave of de-Stalinisation that had begun the previous
year, following the Soviet example, and which had
led to the removal of several former members of
the State Protection Authority and “Stalinists” from
the leadership of the political police. The overhaul
was basically aimed at creating an organisation that
would break the state defence’s practice of total
prevention, of looking for enemies everywhere and

in everyone, and instead focus on the real enemy,
and carry out “professional” secret service work.

Accordingly, the emphasis after 1962 shifted to
intelligence and counterintelligence. Until the change

80

in the political system, state security operated
within the organisational framework established in
1962, as Department III of the Ministry of Interior.
It was headed by the head of department, who was
also the deputy for state security of the minister
of interior. Within the organisation, there were
five sub-departments, each with a Roman numeral:
intelligence (III/I), counterintelligence (III/ID),
counter-internal reaction (III/IID), military prevention
(III/IV) and operational technical service (III/V).).
In addition, there were separate divisions, with Arabic
numerals, the structure of which changed several
times; however, the most important, the Investigation
Division, which conducted public investigations into
political matters, was always numbered III/1.

ABTI.- 2.8.1. - 13834 (Harangozd S7ilveszter) /7 D0

BELUG YMINISZTER

SZIGORUAN BIZALMAS!

ELOUTERJESZTES

a Magyar Népkiztarsasig Minisztertandcsihoz
beliigyminiszter-helyettesi felmentész3l.

Javasclom, hogy a Minisztertanics érdemei elismerése mellett,
nyugilloményba helyezése miatt, 1989. &prilis 30-i hatallyal
beliigvminiszter-helyettesi tisztsége aldél mentse fel

HARANGOZO SZILVESZITER rendSr altidbornagyot.

HARANGDZO SZILVESZTER rendSr altibornagy elvtirs 1929.januir
25-8n szliletett. Anyja neve: Szaszkd
Rozdlia. Partfdiskoldn szerzett egyetemi
diplemit 1964-ben, majd 1977-ben a Poli-
tikai FBiskola vezetBképz{ tanfolyamat is
elvégezte.Szakmai iskolidja: 10 hetes
operativ tanfolyam.

1948-t51 parttag.
NSs, egy gyermeke van.

Altdbornagyi kinevezése 1985.
¥ET és korménykitlintetései:

- MPH Emlékérem 2 1957
- Kivalé Szolg.ER. 1962
- Véris Csillag ER. 1967
- Pelsz.Jub.EE. 1970 4
= Vbrés Csillag £R. 1976 5
= Szoc.MO.ER. 1981

Belligyi szolgflatét 1949-ben &llambiztonsdgi teriileten nyomozé-
ként kezdte. 1957-t81 kiilénbizd szintli vezetdi beosztisokban
teljesitett szolcélatot. 1966-tdl csopcrtfOndk-helvettes,
1971-t51 csoportfdntk, egyben flcsoportfOnk helyettes. Jelen-—
legi beosztdsiban 1985-tGl delgozik.

Politikailag felkésziilt, a szakmai munkdban tébb évtizedes
tapasztalattal rendelkezik. Diéntései meghozatalakor megfontolt
@s alapos. Nagy gondot fordit a belfigyi szervek jé egyiittmitk®-
désére. Peladatdt évtizedek 6ta a politikai igényekkel dsszhang=-
ban, ereéményesen végzi. Munkissiga hozzdifrult az allambirtow-
sdgl szervek tevékenységének korszeriisidéséhez.

Budapest, 1989. marcius 34

'—_ﬁ el by S

! Dr. Horvéth Istvin [

ABTL -2.8.1. - 15854

Proposal for the exemption of Szilveszter Harangozo, 1989

MINISTRY OF INTERIOR
TOP SECRET

PROPOSAL

to the Cabinet of the Hungarian People’s Republic
on the dismissal of the Deputy Minister of
Interior.

I propose that the Cabinet, while recognising his
meritorious service, relieve

Police Lieutenant General SZILVESZTER
HARANGOZO of his position as Deputy Minister
of Interior with effect from 30 April 1989, on the
grounds of his retirement.

Comrade Police Lieutenant General SZILVESZTER
HARANGOZO was born on 25 January 1929.
Mother’s name: Rozalia Szaszké. He graduated
from the Higher Party School in 1964, and in
1977 he completed a leadership training course
at the Political College. Vocational education:
10-week operational course.

Party member since 1948. Married with one child.
Appointed Lieutenant General in 1985.

Honours and medals from the Presidential
Council of the Hungarian People’s Republic:

Worker-Peasant Power Medal 1957
Outstanding Service Medal 1962
Red Star Order of Merit 1967
Liberation Jubilee Commemorative Medal 1970
Red Star Order of Merit 1976
Order of Merit for Socialist Hungary 1981

He began his service at the Ministry of Interior
in 1949 as an investigator in the field of state
security. From 1957 he served in various
management positions at different levels. From
1966, he was Deputy Head of Sub-department and
from 1971, Head of Sub-department and Deputy
Head of Department. He has been in his current
position since 1988.

He is politically well versed, and has decades
of professional experience. He is deliberate and
thorough in his decisions. He pays particular

The last leader of the organisation, Ferenc Pallagi,
took office on 1 May 1989. However, he remained
in his position for less than a year since on
21 January 1990 he was dismissed at his own
request in connection with the surveillance and
wiretapping scandal known as “Duna-gate”.
Subsequently, Parliament adopted the Act on the
Provisional Regulation of the Authorisation of the
Special Means and Methods of Secret Services, on
the basis of which the Government regulated by
decree the organisation and tasks of the present
“national security” services.

attention to ensuring that there is good
cooperation between the interior services.

He has been doing his job effectively and in
accordance with political needs for decades.
His work has contributed to the modernisation
of the state security services.

Budapest, 31 March 1989

Dr Istvan Horvath
ABTL - 2.8.1. - 13834
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FROM DOSSIERS

TO MAGNETIC TAPES

Most of the dossiers in the Archives were compiled
by the secret and public investigation units, and
then, after the case was closed, were transferred
to the central operational records unit. Archiving
and the storage of unused documents took place
here. Although the place and role of the records
department/subdivision within the Ministry of

ml%mtsswﬂm
11/11, osztdly.

Jévéha, yoms

seigoruan titkosy -

/sGalanbos Jézpof ¥.03ry
# fﬁuaztmyvaae;tﬂ /

A peliigyminieztériun 111, ooatdlydnsk
UGYRENDJIES.

I.
.A_ Belfe Ilﬂ-lo nsﬂt-é.ly feladata.

1./ Az operativ nyilvédntartds epekizeivel segiteni a PB.lte éllpn=

Interior changed several times during its operation
— similarly to the scope of the registrants and the
forms of registration —, its task always remained
the same: to provide information on people under
surveillance on political grounds and the network
on the basis of its registers and the documents held
in the archives.

“To assist the work of the
Ministry of Interior’s state
security services with the tools
of operational records.

To facilitate the pursuit of the
enemy on the basis of available
data and material. To assist in
the detection and prevention of
enemy units.”

Extract from the 1959 Rules

of Procedure of the Ministry of
Interior’s II/11 (Operational Records)
Department. The task of Department

bistonsigi szervek munkdjdt, A rendelkezdsre #1146 adatok éo
anyagok alepidn elfsegiteni az el:lonség Uldvzéodt, hge itadget
nyujtani oz ellensiges clemek felderitdadben és el rftésd ane

ABTL - 1.11.10. - BM II/11. osztdly tigyrendje

I/11

Kz operally mupka. soran kelelezel! anyagolic!
a Kozponti Qperalio Niloanlartd Os2tsly con

From the board, we learn that
“The material generated in the
course of operational work is
centralised and organised by
the Central Operational Records
Department.”

A contemporary photograph of

one of the boards in the exhibition
“Operational Records”, held for state
security officers for educational
purposes. (ABTL 1.11.10. Album)
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WHO?

The records department was set up to register
the “enemy” and administer their actions for the
political police according to criteria defined at the
time. For state security, the target groups were
defined by the political leadership; the registration
categories (kulak, hooligan, aristocrat, saboteur
etc.) were defined in internal regulations. The
constantly changing nature of the enemy and the
aspects determining administrative work meant
that the registration system was never uniform or
static. Files and dossiers were regularly removed
and discarded. However, they were not discarded —
or, in the jargon of the Ministry of Interior, “deleted”
or “polished” — solely due to the documents in the
files becoming uninteresting. With this method,

- A contemporary photograph

of one of the boards in the
exhibition “Operational Records”,
held for state security officers
for educational purposes.

(ABTL 1.11.10. Album)

evidence of decisions that became unacceptable
to the political leadership could also be destroyed.
From the board we learn that “The detection
and registration of the enemy helps operational
processing work.” The case of Gy. F. is described as
an example: “Gy. F. is a former Regimental Sergeant
Major of the Gendarmerie, a resident of Csurgo,
who returned from the West in 1946. During the
Counter-Revolution, he served as Commander of the
local “national guard”. He organised the “national
guard” from the Gendarmerie and déclassé units. He
was sentenced to two years in prison for counter-
revolutionary activities. As an active enemy, he has
also been placed on a special register of dangerous
enemy individuals.”

LGv. volt coenddr fotirm. ceurgdi lako:
fyugatril 1946-ban tért viessa. s ellen-
forredalom ideje alatt mint a helyl "nea-
tetfreég" parancenoks velit. Ceendfrasdg de
teklanogdlt eleackbSl szervezte meg o "ne
totiradget”. nilcn!n:rnd ilei tevikenységd-
frt 2 évi birtinre volt itélve. Mint aktiv
ellenség, a yeszélyes ellenaéges szendlyek

kil8n nyilvdntartisdbe is bekerlilt.

4 Extract from a speech given

at a meeting of the leaders

of the Review Committee in 1958
(One of the audio recordings
available in the showcase,
ABTL-4.9.-H-3)

“[...] There were certainly problems with the
application of Marxism-Leninism. Not on
all questions, and not everywhere, but on
fundamental questions, our correct theory was
distorted in practice [...] and the distortion
in party policy has certainly had a major
impact on the field of state defence work. [...]
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The Party leadership, especially Comrade Kadar,
repeatedly put forward the idea that if the Party
is right in its work of state defence, if the Party’s
policy is right, then the work of state defence
is also heading in the right direction. If there
are problems in the Party’s policy, there will
also be problems in the work of state defence.”

The dossiers were kept in various “archives” by the operational records from 1959 until 1990. Every
dossier was classified “Top Secret”, and access to them was restricted even for state security officers.

e Archives of “Closed materials” (The archives for
certain show trials and their retrial proceedings;
access to the dossiers was subject to the strictest
conditions.)

e Archives of “Classified materials” (Archives of
dossiers classified by operational and investigation
departments.)

e Archives of Network dossiers (Archives of
Recruitment and Work dossiers.)

e Archives of Operative dossiers (Dossiers on
persons, groups; documents compiled during secret
investigations; dossiers on police searches; dossiers
on unusual events; information dossiers etc.)

e Archives of Investigation dossiers (Archives of

dossiers compiled during the public investigation
phase.)

e Archives of Dead and Deleted materials
(A repository for dossiers on persons deleted, but
not yet discarded, from the registry; dossiers could
be discarded after five or ten years from the date
of being entered into the death registry. Certain
persons were deleted from the registry, however,
their files were not discarded; these dossiers
remained in the “Dead archives”.)

e Archive “I” (This archive was created in 1984;
documents of unsuccessful investigations against
unknown perpetrators were kept here.)

e Archives of “Materials from the Horthy era”

Files
photograph: Daniel Kovalovszky
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Various types of dossiers were compiled from
the documents collected in the course of secret
investigations of “enemies”, “enemy” movements
and people under surveillance, such as personal,
group, police search, object or unusual events
dossiers. Personal dossiers contained documents

relating to the surveillance of one person.
Group dossiers were prepared when classified
investigations were carried out against groups
the members of which were in some way related.
For conspiracy purposes, both individuals and

groups were given code names.

SOME DOCUMENT SAMPLES IN THE GROUP DOSSIERS
— THE DOSSIER UNDER THE CODE NAME “FISHERS FOR MEN”

In 1960, state security ordered a classified The documents obtained by secret methods were

investigation of 0dén Lénard and his associates.

compiled in a dossier titled “Fishers for Men”.

BIOGRAPHY OF ODON LENARD

(Budapest, 11 September 1911 — Kismaros, 3 May 2003)
Piarist monk, convicted in three trials
for opposing the authorities

From 1945, he was the Cultural Secretary of Actio
Catholica (AC) in Budapest, a movement linked
to the Catholic Church. Meanwhile, in 1947, he
taught sociology for a year at the religious college.
As Secretary of Actio Catholica, his duties included
managing the movement against the nationalisation
of schools. He was first arrested in 1948, and
sentenced to six years in prison on charges of
incitement against the state. He was released from
prison under an amnesty on 1 August 1953. After
being released, he was not given a position in
the church, because he did not take an oath to
the state. He first worked as a tricycle messenger,
then, from 1961, as a water meter reader.
In 1961, he was arrested again and sentenced to

osztalyvezetd

Hatarozat

A kozponti operativ nyilvintartisba
vettem:

seven and a half years in prison for conspiracy.
He was released in 1963 under an amnesty.
Afterwards, he worked as an administrator.
He was arrested for the third time in 1966, and
was sentenced first to eight years and then,
cumulating all his previous sentences, to 19 years
in prison. He was released in 1977 through the
personal intervention of Pope Paul VI. From 1979,
first in Budapest, then, from 19885, in Kismaros, he
led the illegally-founded community of Cistercian
Sisters. In 1991, all court judgments against him
were annulled by the Supreme Court. Following
the change in the political system, until his death,
he was engaged in research on the political trials
of Catholic priests.

The registration

was carried out by
Police Lieutenant Mrs
Szilveszter Harangozo,
who worked on the
operational records, and
approved by the Head
of Subdivision II/5-c,
Szilveszter Harangozo.

SZIGORUAN TITKOS! 7

Melleklet: ............ db

ar operativ nyilvantartiashavételrdl

Megvizsgéltam -........... 0.« SE e i S R S S O

ra vonatkozd anyagokat. Megillapitottam, hogy a beszerzett anyagok bizonyitjak az ellenséges kategéridba valéd

tartozasdt, ezért hatirozatot hoztam nevezett operativ nyilvantartisba vételére,

AR TSNS EO SIS LSVl

Extract from the resolution on the operational registration of Odén Lénard
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No agents could be recruited to inform on 0dén Lénérd, therefore,  Extract from the plan for the installation of
the bugging device.

it was decided to bug his room. Meticulous planning preceded
the installation of the bugging device.

ABTL - 3.1.5.-0-11518/3

“The furnishings of the room are old-fashioned; the cupboards indicated on the drawing are all
low. In general, none of the furniture is more than one and a half metres high. A three-arm
chandelier hangs above the dining table. The ceiling of the room has a damp patch (marked
with a dotted circle on the drawing).

Despite being on the third floor, the room is dimly lit, even during the day. A lace curtain
covers the triple window.

The doors and windows are ochre.

There is no telephone in the apartment. Due to lack of observation, I cannot report on the
status and condition of the gas pipes and meter, nor on the electrical wiring.”

Lénard’s room is furnished as follows: entry from the hall entry to the other room iron bed
sideboard table window wardrobe stove bookcase

E = bedside table
V = flower stand
SZ = chair
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Object (line) dossiers were opened for objects of
importance for state security, such as factories,
schools, ministries, but also embassies, important
departments and major facilities of the military, and
cultural and scientific institutions. Churches and
religious sects were also included here. Data was also
collected in object dossiers on persons in different
categories created by state security (e.g. aristocrats,
gendarmes etc.). The dossiers consisted of two
parts. The first part consisted of general reports on
the object. The second part related to the people
under surveillance associated with the object. In the

case of unusual events (leafleting, making graffiti,
arson, mass animal poisoning etc.), the documents
generated during the investigation were collected in
separate dossier types. Leafleting, making graffiti
and flag burning were among the most obvious forms
of resistance and protest against the dictatorship.
State security services always placed great emphasis
on preventing “enemy propaganda activities” and
apprehending the perpetrators. Although, in the
vast majority of cases, the perpetrators of “enemy
activities” could not be found, when they were, they
were prosecuted for incitement against the state.

SOME DOCUMENT SAMPLES IN THE UNUSUAL EVENTS DOSSIERS
— THE DOSSIER UNDER THE CODE NAME “WATERFALL”

In October 1982, unknown perpetrators used
red, white and green paint to leave graffiti in
several places in Budapest, including the Gellért
Hill waterfall, to commemorate the Revolution of
’B6 (“Long live 19567, “1956”) and Polish events
(“SOLIDARNOSC”, “GDANS 80!”). Therefore,

Subdivision III/III-D of the Budapest Headquarters
of the Hungarian State Police launched a classified
investigation under the code name “Waterfall”.
The investigation, although there were several
suspects, was finally closed in June 1983,
with the perpetrators remaining unknown.

Photograph showing the 1956 graffiti on the side of the Gellért Hill waterfall

(ABTL - 3.1.5. — 0-18556)
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Photograph of an underpass wall at Ors Vezér Square (ABTL — 3.1.5. — 0-18556)

In order to find the
perpetrators of the graffiti,
odour samples were collected
and compared with the
odour samples taken from
the suspects’ shoes.

Report on the odour identification,
15 March 1983.
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HOW?

State security used a variety of methods to
keep people under surveillance. In its classified
investigations, state security considered
information from the members of the network
to be of primary importance among the “secret
investigative methods”. In this period, the use of
the members of the network enabled state security
to gain direct access to the persons, groups
and organisations under surveillance, to obtain
information and to carry out operations through
them more effectively than any other method.
The data obtained through network reports also
provided opportunities to end the resistance,
conduct public house searches, and fuel mistrust
within groups.

The Recruitment dossiers (B-dossiers) contained
material on successful or unsuccessful recruitment.
The Work dossiers (M-dossiers) held reports
written by the members of the network. Data on

the person’s study, recruitment and cooperation
with political investigative bodies were compiled
in the Recruitment dossiers. The Recruitment
dossiers were sent to the operational records after
the exclusion, “rest” (temporary disconnection)
or death of the member of the network, or in the
event of unsuccessful recruitment. Dossiers were
given an archives number with the letter “B”.

In the Work dossiers, the handwritten reports of
the members of the network — who, based on their
relationship to the state security service, could
have been agents, residents, informants, secret

collaborators etc. — were filed chronologically.

If a report was considered valuable, multiple
copies were typed up, and the original document
was marked indicating which secret investigative
dossiers a copy should be placed among. The
reports concluded with an evaluation by the case

officer and the new task assigned to the network.

‘gb-r\Mrv\ ﬁ' “W[q

ABTL - 3.1.2. - M-37760/1

“Note: secret delegate “Istvan Végvari” He was recruited on 14 June 1964,
and in view of the 10-year anniversary of cooperation and his relationship

with us, I propose a cash award of HUF 1,000.

Police Major Istvan Borus”

| -3 A
c volt JOe
setben késve

Extract from the report
on the secret delegate
under the code name
“Istvan Végvari”,

dated 22 May 1974

ABTL - 3.1.2. - M-22616

“His work was not good. He did not attend meetings properly, and always
arrived late. He either did not report on the task performed, or his reports
were so meaningless that they could not be used. He described the people he
was assigned to as friends of the system, and declared that they were not
involved in any enemy activities.”

Extract from the expulsion
report of the agent under
the code name

“Péter Fekete”, 1964

[...]

[.]

- (kST | 9

A summary of the report of the secret delegate
under the code name the “Poet” was written
and sent to the department that had Gyoérgy

Krass6 under surveillance (Ministry of Interior name “Lidi”.
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aki mondta, hogy a kidllitds megnyitéjdt mdr szomba-
ton lebonyolitottdk és most csak a kidllitdst lehet
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Extract from the report of the agent under the code name “Poet”
on the exhibition on the internment camp in Recsk, 1985.

“For information purposes,
an extract from the report
of the secret delegate under
the code name “Poet” can be
found below:

I know from an
acquaintance that on
Sunday 12 May 1985, at
about 7 p.m., he went to
124 Lajos Street to attend
an exhibition at the Artéria
Gallery. At the gate, he

met Molnar, the owner of
the apartment, who told
him that the exhibition had
already been opened on
Saturday and that now only
the exhibition could be seen.

My acquaintance then
visited the exhibition, which
consisted of wall-mounted
documents, mostly based
on the book by Nyeste

and Sztarai on Recsk,

and mainly consisting

of documents from the
book. There were a few
more photos on the boards,
which were various shots
of the site of the former
prison camp, but they do
not particularly reveal
what purpose the site once
served.”

Department III/III-4). There, the report was
placed in the surveillance dossier on the secret
investigation of Gyoérgy Krasso under the code
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WHY?

The basic political aspiration of the state
socialist system was to restrict and hinder free
organisations and enemy activities. Throughout

the period, the emphasis on the use of intelligence,

prevention, deterrence and reprisal procedures and
methods was constantly changing. State security

used various secret methods (such as disruption,

separation, isolation, incitement of intra-group
conflicts, discrediting of leaders etc.), as well as

open methods of procedure (warnings by the police,

expulsion, surveillance by the police, detention by

DOCUMENT SAMPLES RELATING TO INTERNMENT
(CASES OF PERSONS DETAINED IN CAMPS WITHOUT TRIAL)
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the police (internment), imprisonment) to prevent

the perceived and real organisation of the “enemy?”.
In addition to the collection of secret information,

state security tasks also included conducting public
investigations, preparing criminal proceedings and
obtaining evidence necessary for prosecution.

The Investigation dossiers contained the files
of investigations into persons who had been
prosecuted and declared accused. In 1950, some of
the internment documents from 1945-1950 were
retroactively filed into investigation dossiers.

Internment, a coercive measure
introduced after World War I as
part of the state administrative
procedure, continued after
1945. The police, and later the
political police (Department of
: . State Security, State Protection
N : i Authority), could deprive
A : . people of their freedom without
E ¢ a court ruling. After World War II
internment was primarily a form
of punishment. However, from
1950 onwards, opponents of the
Communist Party were sent to the
camps as a “preventive” measure.
In addition to internment camps,
there were also other closed
camps in Hungary with measures
restricting personal freedom.
Following Stalin’s death in 1953,
the camps were closed down.
The reprisals that followed the
crushing of the revolution revived
the internment camps, which
operated until 1959.
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2. REVIEW REPORT
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All of the prisoners in
the camps had their
cases reviewed in 1952.

Report on the case of Miklés
Lajos Dalnoki during the 1952
review, bearing the name
stamp of Gabor Péter

ABTL - 3.1.9. - V-26088

ABTL - 2.1. - II1/36-6; /

tEh5Ls

“Justification:

This decision had to be made,
: ¢ Dbecause allowing the person
Jecacasasac: . to retain their freedom would
: : be dangerous for the public

and the planned economy, as

well as for state security.”

The final decision of 0Odén Chovéan,
interned in one of the show trials, the
“social-democratic case”, starting in
1950. Odén Chovan was released when

the Recsk camp was closed in 1953.

Report
on the case of Miklés Lajos Dalnoki
Budapest, 29 November 1952

Miklés Lajos Dalnoki, 33 years old, a former Horthy commissioned officer, was arrested
on 7 June 1949 on suspicion of involvement in a conspiracy. During the search of his
apartment at the time of his arrest, guns in usable condition were found.

After the liberation, he kept in close contact with former Horthy officers, many of
whom were detained for anti-democratic activities. Several of his friends were under
classified investigation.

He has been interned since 9 July 1949, he is currently in the camp in Recsk.

He is actively hostile in the camp. He has repeatedly incited others against work and
food, spread false news and slander. His attitude to work is bad, he does not want to
work, and he does not do the assigned work.

He is the son of Miklés Béla Dalnoki. He was a commissioned officer until 1 December
1945, then the Secretary of the National Association of Sugar Factories.

The review of internees has just been completed.

We recommended that he be handed over to a court for concealing weapons.
Géabor Péter
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3.

PLEAS

Mrs dJbézsef dJankech
wanted information about
her husband after the

1953 amnesty decree.

By then, her husband
had been dead for over
a year. Although she was
informed of his death in
reply to this letter, the
place of his burial was not
made known to her until
1964.

's Fdlgyész Slvtirs)

sngedelmet kérek, hogy kérésemmel Unhdz fordulsk, szonban kéré-
som ugy részemre mint csalddom részére életbevdgban fontos.
Kérésem a kivetkezd:
. Férjem Jankech Jézsef sziiletett: 1905-ben Rdkospalotén /édes-
anyja neve: Kiiller-%telka sziletett: 1872./ foglalkozisa yillanyszare-
16: 1928-ban kerult az Ujpesti Cérnagyirban mint villanyszereld, ahonnan

“I950. julius 20-4n lakdsirél elvitték jobboldali szocialdamokrata ma-

gatartas gyenuja alepjén. Azdta eltelt t&bb mint 3 év és barhova for-
dultunk tudekozds szempontjdbél senki sem adott arra felvilégositast,
hogy férjem biintetése mikor telik le, vegy azéta eltelt idd ota eset-
leg fenalld betegsége alapjan él-e?

_Azdta Korminyunk amnesztia rendelete utdn ugyanazok okok
alapjdn biintetésképpen elvitt két munkatdrsa ekik szintén az Ujpesti
Cérnagyérben dolgoztak, m.r hazajdttek, azonben férjemrdl a mai napig
sem kaptam életjelt,

Kérésem a kovetkezd volna, -amennyiben a tcrvény keretei meg-
engedik, ugy sziveskedjék megtudni, hogy férjem él-e ¢ amennyiben
méd van rd, biintetése mikor telik le, amIupy szAmomra fHint ¢salddunk
szémédra hateimas megkdnnyeblilést Jelentene.

Férjem tdvolléte éta ugy én mint 18-ik évét betiltd lednyom
és férjem édesanyja ki Bo éves idegileg teljesen sszeroppsntak, éppen
annél az oknal fogva, hogy egyetlen egy sor irdsban vegy szében senki
sem kdzilte mind a mai napig veliink, hogy mi tortént férjemmel biinteté-
86t Lolti-e vagy egydtaldn él-e.

Ismételten kérem a T. Foligyész fZlvtdrsat, hogy sziveskedjék
megérteni soraim ¢s amennyiben méd van rd kidzélni velem he mar mAs
kiriilményt nem szabad, akkor legeldbb annyit, hogy férjem él-e vagy
nem. Mert a jelenlegl 4llandd kételyek kizitt Brﬂés gybitrédés életiink
és ez az 4llapot csalddunk teljes Bsszeroppaniséra vezet.

Kérésemmel azért fordultam igy ismeretleniil Unhdz mert ugy
érzem, hogy szdmomra csak ez az egyetlen lehetdség ven arra, hogy ha
ténylegesen ven ré méd kérésemre valaszt eszkdzilni, azt ugyérzem
csak a Filigyész Slvtdrsnak 411 médjédban.

Kérem a T. Féiigyész letirsutr amennyiben lehetiség ven arra,
hogy a kérésemre vdlaszt lehot kapni sziveskedjék ezt me rtenni, ugy
& megam mint csalddunk megnyug;bat:gﬂru.

Tisztelettels

Budapest, 1953, december 9. / 't
3‘“’“4“’4 E@aa(" e
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P PP Jankec.. Jzsefné'Budapest,

Comrade Chief Prosecutor,

: AV. Papték Eéla u. Zo.

Ujpesti Cérnagydr dolgozdja.

ABTL -2.1. - X/13

Please allow me to submit my request to you, it is of vital importance for me and

for my family. My request is the following:

After our Government’s amnesty decree, two of my husband’s colleagues, who were :
also working at the Ujpest Thread Factory and were taken away as punishment : Extract from the letter

for the same reasons, have come home, but I have still not received any news of

my husband.

of Mrs Jézsef Jankech
to the Chief Prosecution
Office in 1983

My request would be, if the law allows, to find out if my husband is alive, and when
his sentence expires. Knowing this would be a great relief for me and for my family.
Since my husband’s absence, both my daughter, who is 18, and my husband’s
mother, who is 80, have been in a state of complete mental collapse, for the very
reason that no one has to date informed us, in writing or in words, if my husband

is serving his sentence or even alive.

Once again, I ask the Comrade Chief Prosecutor to kindly understand my request
and, if possible, to inform me, if nothing else, at least whether my husband is alive
or not. Because in the present state of constant doubt, our lives are perpetual
torment, and this state is leading to the total collapse of our family.

I have submitted my request to you as a stranger, because I feel that this is the
only possibility for me. If there is indeed a way to respond to my request, I feel
only the Comrade Chief Prosecutor can do so.

I ask the Comrade Chief Prosecutor, if there is a possibility that my request can be
answered, to do so, for my own and our family’s peace of mind.

Budapest, 9 December 1953
Yours faithfully,
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SOME SAMPLE DOCUMENTS IN THE INVESTIGATION DOSSIERS
— THE INVESTIGATION MATERIAL ON ODON LENARD AND HIS ASSOCIATES

The Investigation dossier is where the evidence, evidence log, summary
reports on the investigation, decisions relating to the investigation, the
indictment etc. were filed.

Some of these documents include:
1. Decision to launch an investigation

Bl Budapest.11ePCe13 . A P i
.................................................................................................. B R PR Pt o
) ' oL g T RS
R P T T ST osztaly A i e rendorors
' 4
Hatdrozat Y 1

a nyomozis elrendelésérdl

Megvizsgiltam JRWELRER 8. Balil yninisoiérium. rendellkezésoére. 4116 anyagokat,

mattEeiserést, amely a Btk 2078 ... §-4ba jitkozs; @@ @@gerint. ... ... K
188%acl1és P Ve ) p. 7
ZEnng minésﬁlgégi...;J.og'gz;&zﬁf._..?@Egg'ﬁntctténﬁk alapos gyanujara utal. %

Ezért a Be. 103. § (1) bekezdése alapjan az tigyben a nyomozast elrendelem.

INDOKOLAS

I4nard Oddn és barsai illegdlisan szerveszdtet hozbak létre, mely
szervezeten belil elleunséges btevékenységef Lfolytatnak. el
-y .

NR 1119, Hatarozai a nvomozis e]u:-end(zlés-i-r& — 652 100000 db — FMNYV dunaujvarosi ielepe 451

)

S | ’: 3 b
P, RO . L
V ABTL - 3.1.9. - V-145384/1

DECISION
to launch an investigation

I have examined the material available to the Ministry of Interior. It infringes Section 207 of the
Criminal Code, and therefore constitutes a well-grounded abuse of the right of association.

As g result, I order the investigation of the case pursuant to Paragraph (1) of Section 103 of the Act
on Criminal Procedure.

JUSTIFICATION

0doén Lénard and his associates illegally set up an organisation, within which they engaged
in enemy activities.
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_( Az eldzetes letartoztatis lejar:

2. Decision to declare charged and to be remanded in custody.

Decision declaring 0dén Lénard indicted and ordering his pretrial detention, 1966.

¥ = -

o . #s2ICOHUAN TITROSIN

Belugyninisztérium

Dr.Deé ‘Jézae Ta
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Budapest, 1968¢ dprilis 19,
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egygajl !'é.ai .J.D%E%Vetésével, ezért a Be. 114. §. [ 1/ bekezdése alapjén
terheltté o

nyilvanitom, p
R i , B co/ de/ : g1 o

Egyidejlileg a Be. 120, §. /1] bekezdés .0 .7 0 ..\ .pontja [if,’ alapjén
G el8zetes letartdztatdsat

‘rendelem el.

Az el8zetes letartéztatdis a Be., 123. §. [ 1/ bekezdése értelmében az elé-

készits tlésig, dg legfeljebb 1 hdnapig tart,

Az elbzetes letartéztatis kezdddik: 19.6.6.‘éV. é P 1:.. hé, :.I'g.nap. ia i GrE,

19.6..6.'év. : J LG Thap, & L ora;

E hatarozat ellen panasznak hdye nincs.

*

Indokola s Nevezett a BMs rendelkezésére 4116 adatok
i ‘szerint alaposan gyanusithatdé azzal, hogy létrehozdja és irde
nyitéja egy illegdlis szervezetnek, aminek tagjait népi demok-
riciaellenes szellemben neveli., Nevezett eldzetes letartdzta-
tdsa indokolt, mert szabadldbon hagydsa esetén sztkésétil, a
biintett felderitésének meghiusitdsdtél, a biincselekmény
tovdbb folytatdsdtsl tartani lehet,

“Justification: According to the information available to the Ministry of
Interior, there is good cause to suspect him of being the founder and
leader of an illegal organisation, the members of which he educates
in an anti-democratic spirit. His being remanded in custody is justified
because, if he is released, there is a risk that he will escape, that the
investigation of the crime will fail and that the crime will continue.”

96

gl

//'*(,

ABTT.28.1.9. - V-145384/1

P

3. Note about the accused
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A felsorolt kedvezményelben részesiiltem.

Budapest 41260 junius 30 of e
Lénard Odin
Gerbelbe

ABTL —3.1.9.— V-153884/1

4. Interrogation plan

Beligyminisztérium
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demolkracia

ABTL - 3.1.9. - V-153884/3

Note on the allowances of the accused ODON LENARD

“Justification: According to the
information available to the
Ministry of Interior, there is
good cause to suspect him of
being the founder and leader
of an illegal organisation,
the members of which he
educates in an anti-democratic
spirit. His being remanded in
custody is justified because,
if he is released, there is
a risk that he will escape, that
the investigation of the crime
will fail and that the crime
will continue.”

Interrogation plan to the first interrogation of
0dén Lénard, 1966.

Interrogation plan.
Budapest, 18 April 1966

On 19 April 1966, we will take
0dén Lénard into custody on
suspicion of abuse of the right
of association in wviolation of
Section 207 of the Criminal Code,
and simultaneously search his
home and workplace.

During his first interrogation,
we will tactically suggest
a conspiracy, which facilitates his
testimony about the abuse of the
right of association /he claims
his activities are exercising
the right of association, not
a conspiracy/.

Questions to be clarified:
Following his release from prison
in March 1963, did he maintain
his anti-people’s democracy
views?

Which of his former accomplices
has he contacted since then?
Describe in detail his contact
with Agnes Timar!

How have they continued their
previous joint anti-people’s
democracy activities? /Creating
groups, defining their purpose,
managing their activities ete./

Police Captain Dr. Gyula Fehér



5. Interrogation
report (Witness,
suspect, accused)

Extract from

the interrogation report
on the first interrogation
of Odén Lénard, 1966.
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Tagadom, hogy bdrkit népi demokricia ellenes szellemben nevele
tem volna. Meg kivinom mondani, hogy rk., egyhdzam dlldspontja
- amy hogy pap ne politizdljon és ehhez én tartom magamat. lines
semmilyen politikai mepgydzldésem, c¢sak valldsi és valldae-gre

ktlesi kérdésekkel foglalkozom,

.E»EEE;S: Buﬁ"teté'intémtbﬁl tortént legutobbi /1963, mérciusi/
paobadulioa die milyen volt bilntdrsaival, dllamellenes szerveze
kedés miatt elitdltekiel veit fel, illetve tartott kapgaola*ot?
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= BI%% enlitettem - vdlaszom személyeket drintene, ée lpnkrét
szendlyekrdl nem nyilatkozom, { :

§
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artott?
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T
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nek kialakitdedra, a felmeriild vitdk, problémdk lekii éoére. -
Ezzel kapcsolatban neveket nem vagyok g{lanﬂé mondani. Ilyen
terméezetli tandesok addsa mostani leltartéztatdsomig fordult
elf tubh esetben, g ABTL - 8.1.9. - V-153884/3

Interrogation report on the suspect, accused

Written in Budapest on the 19th day of April 1966 at ... during the interrogation of suspect
accused 0dén Lénard, (place of interrogation) Ministry of Interior, room 352, 2nd floor,
31 Gyorskocsi Street, district 2, Budapest.

[...]

I deny that I have educated anyone in an anti-democratic spirit. I would like to say that
the position of my Roman Catholic Church is that priests should not engage in politics,
and I stand by that. I have no political beliefs, I only deal with religious and religious-
ethical issues.

QUESTION: Since your last release from prison in March 1963, what contact have you
had or maintained with former accomplices, prisoners convicted of conspiracy against
the state?

ANSWER: I am not prepared to answer this question because, as I said, my answer would
concern individuals, and I do not make statements on specific individuals.

QUESTION: How many times, when, to whom and on what topics did you hold lectures?
ANSWER: I did not hold lectures. I gave coherent presentations and held discussions with
others on religious, and religious-ethical issues.

QUESTION: Who did you educate for community life, and how?

ANSWER: I did not organise any community life. I gave advice to two or three people
living together on how to organise their community life, and how to overcome disputes
and problems.

I refuse to list names in this regard. I have given advice of this nature on several
occasions up until my current arrest. [...]

BY WHOM?

Classified and public investigations were carried
out by professional members of the political police
and state security, who, depending on the nature
of their duties, could be either public or top-
secret officers. Most of the time, top-secret officers
also had a cover job in a workplace where their

colleagues were unaware of their state security
ties. In the exhibition, visitors can read about
the careers of several state security officers on
a monitor presenting the organisation, while the
types of documents relating to the members of state
security are described on a monitor in the showcase.
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